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BG
OMUCAHUE B

A - Bytano | - KoHTponeH npesknouBaTen (2 ckopocTm)
B - OyHua J - 3apgBUKBaLLa ocC

C - Kanak K - bnok Ha enektpomoTopa

D - Lleaka L - Kanak Ha KaHa 3a cok M - ®unTbp 3a nAHa
E - KonekTtop 3a cok N - KaHa 3a cok

F - Tpbbuuka 3a n3TmuyaHe Ha coka O - YeTka

G - KonekTop 3a nynn P - Makapa Ha Kabena

H - MpeanasHa ckoba

CUCTEMA 3A BE3OMACHOCT B )

To3wn ypep e cHabfeH ¢ npeAnaseH MexaHU3bM. 3a a MyCHETe COKOM3CTUCKBAYKaTa, KanakbT
(C) Tpa6Ba pa 6bae NpaBUIHO 3aTBOPeH C NpefnasHaTta ckoba (H). OTBapsAHe Ha NpefnasHaTa
ckoba (H) we cnpe cokonscTuckBaykata. B Kpas Ha paboTHUA LMKbBA NOCTaBeTe KOHTPOSHWA
npesknioysaten (1) B nonoxeHwue “0” n nsyakante, fokato Leakata (D) cnpe HanbnHoO, Npean
[a cBanuTe Kanaka.

MPEAM N1ON3BAHE B

« [penopbuBame Aa n3mMmUeTe BCUYKI YacTyh, Kouto ce pasrno6sasart (A, C, D, E, G, L, M, N) B Tonna
canyHeHa Bopa (BUX pasgena 3a mouwctsaHe). Cned ToBa MM M3MNaKHeTe U W NOACYLETe
BHMUMATESTHO.

« PasonakoBaiiTe ypepa, a cnief ToBa ro NocTaBeTe Ha paBHa, TBbPAA U TEPMOYCTOIUMBa PaboTHa
NOBBPXHOCT.

« YBeperte ce, ue npeay fa nycHeTe ypeaa cTe OTCTPaHWIN LiAnaTa OnaKkoBKa.

M3MON3BAHE HA YPEIA I

« MocTaBeTe KonekTopa 3a cok (E) Bbpxy 3aasukBallata oc (J) (Bux ®ur. 1).

- MoctaBeTe uenkata (D) B Konektopa 3a cok (E). YBepeTe ce, ye ueakata e npaBuIHO
MOHTUpaHa BbpXy 3afBuxBaLLata oc (J). MoxeTe aa uyete npuwpaksaHe (B ®wr. 2).

- 3aTBOpeTe Kanaka (C) Ha ypefja KaTo OTBOPBT 3a M3TMYAHE Ha COKa e KbM 3aAHaTa cTpaHa
(BvK Qur. 3).

+ HaTucHeTe o npuwpakBaHe npepnasHata ckoba (H) Ha mAcTo Bbpxy kanaka (C) (Bvmk ®ur.
4).

« MocTaBeTe konekTopa 3a nynn (G) B 3aAgHaTa yacT Ha ypeaa (Buk @wr. 5).

« Mnb3HeTe 6yTanoto (A) BbB dyHuATa (B), KaTo nogpaBHUTE ynesa Ha GyTanoTo C Mankata
n3paTmHa BbB dyHuATa.

+ AKO 1CKaTe Aia OTAENMTe COKa OT NAHaTa, Mb3HeTe GunTbpa 3a naHa (M) B kaHaTa 3a cok (N)
1 nocTaBeTe Kanaka Bbpxy KaHaTa 3a coK (B dur. 6). DuntbpbT 3a NAHAa BU NO3BONABA Aa
oTAenuTe NAHAaTa B KaHaTa 3a COK, KOraTo HanmBaTe COKa B yalua.

+ MocTaBeTe KaHaTa 3a cok (N) nog TpbbMuKaTa 3a M3TMUYaHe Ha COKa NPeA ypeaa, Kakto e
nokasaHo Ha @wr. 7.

« BknioueTe ypepa B enekTposaxpaHBaHeTo. MoxeTe Aa n3non3sate Makapata Ha kabena (P),
3a Aa perynupare Ab/hKUHaTa Ha Kabena (Buxk Qur. 8).
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« [Mpw N3CTVCKBaHE Ha TBBPAY NPOAYKTU B NPenoebyBame Aia M3ros3BaTe MakCManHO KOINYECTBO 3 Kr C
MaKCMMasiHO Bpeme Ha paboTa Ha ypeaa OT 2 MUHYTW. HAKOM MHOTO TBbPAM NPOAYKTU MoraT Aa 3a6aBAT
CKOPOCTTa UNK fla CpaT COKOU3CTUCKBauKaTta. AKO TOBa Ce Clyuu, U3KMioyeTe ypeaa u nounctete Gpuntbpa.

KAKBA CKOPOCT [IA U3MOJNI3BATE?

MpopaykTn CkopocTt Mpun6nusuTenHo Terno (B Kr) I'Iony:::g ;‘:'"('::;'e“o
A6BNKN 2 1 65
Kpytm 2 1 60
Mopkosu 2 1 60
Kpactasuunm 1 1 (okono 2 KpacTaBmLn) 60
AHaHac 2 1 30
[po3pe 1 1 45
HOomatn 1 1,5 90
LennHa 2 1,5 35
HenpaBuneH n36op Ha ckopocT MoXe fia Ao i pup Ha ypepa.

(¥) KonnmuecTBOTO 1 KaueCTBOTO Ha COKa 3aBUCAT /10 rofiAMa CTeMNeH OT CBEXKeCTTa U OT Bija Ha CbOTBETHWTE NIOA0Be
nnu seneHyvyun. MocoueHnTe no-rope KonmyecTsa cok ca npm6nu3menHM4.

« BknioueTe ypepa kaTo U3nonssate KOHTPoNHUA npeskntoyusaten (1).

« MocTaBeTe nnogoBeTe UKW 3eneHyyumTe BbB dyHuATa (B).

- MnogoBeTe U 3eneHuyLuUTe TPAGBA Aa CE NOCTABAT, KOraTo ENIEKTPOMOTOPBT PaboTu.

+ He HaTuckamTe 6yTtanoTo TBbpAe cunHo (A). He n3nonssaiTte HUKaKBM KyXHEHCKM NprGopu
3a Ta3u uen. HUKOTA He HaTucKaiTe ¢ npbCTy.

« Korato 3aBbplimTe, cnpeTe ypepa, Kato Npemectute KOHTponHusA npesknousaten (1) B
nonoxenue 0.

« Korato konektopbT 3a nynn (G) e NbfieH Unm CoKbT Teye 6aBHO, U3Npa3HeTe KONeKTopa 3a
nynn n noyucreTe LeaKaTa.

MONE3HM CHBETH I

« i3muiiTe pobpe nnogoBeTe Npeamn Aa N3BaanTe KOCTUNKUTE.

+ He Heobxoanmo Aa 6enute npoayktuTe. Heobxoaumo e aa 6ennte camo nnopose ¢ aebena
(1 ropumBa) Kopa: LMTPYCOBY NIOAOBE, aHaHaC (M3pexeTe cpeaata).

«Hskou BupoBe sAGBAKYW, KpylwwW, AOMATM U Ap. MOraT fa MUHAT npe3 dyHuaTa uenu
6naropapeHue Ha cuctemarta « Direct Fruit System » (MakcumaneH guameTbp 74 Mm) - 3aToBa
n36epeTe NIoJOBE WK 3eNEeHYYLM C NOAXOAALL pa3mep.

- baHaHUTe, aBOKAaAOTO, KbMUHUTE, CMOKWHWTE, MaTNafkaHUTe W ArOAMTE Ce W3uexpaT
TpyAHo.

- YpenbT He TpaA6Ba Aa ce M3MNON3Ba 3a 3axapHa TPBCTUKA W WU3KMIOUMTENHO TBbPAU WK
BNAKHeCTV NofoBe.

+ N36upaiite pobpe y3penu 1 CBEXW NIOJOBE W 3eMEeHYYLM, TbiA KaTo OT TAX Le nonyyute
noseye Cok. To3n ypeq e NoAxofsLy 3a NAOAOBe KaTo AGBAKY, KpyLW, NOPTOKanu, rpo3gae,
Hap, aHaHaC 1 3a 3e1eHYYLIM KaTO MOPKOBW, KPacTaBULW, AOMATH, LiBEKIIO U LienvHa.
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« AKO M3CTVCKBaTe Npe3peni NIofJoBe, LiefKaTta Le ce 3anywu no-6bp3o.

« BaxHo: Bcnuko cokoBe Tpsa6Ba fja ce KOHCyMMpaT BegHara. [py KOHTAKT € Bb3yxa, COKbT ce
oKmMcnABa 6bP30, KOETO MOXKe fla MPOMEHU BKYCa, LiBETa 1 XpaHUTeNHaTa CTOMHOCT . COKbT
OT AGBAKM 1 OT KpyLuKM cTaBa 6bp30 KadaBs. [lobaBeTe HAKONKO KamnKu NMMOH, 3a fia 3abaBute
npomsHaTa Ha LgeTa.

MOYNCTBAHE U NOAAPBKKA B

+ Yactute, Kouto ce pasrnobasar (C, D, G, L, M u N) morart fja ce MUAT B CbAOMYANTHA MaLIMHA
C U3K/oYeHne Ha KonekTopa 3a cok (E) n 6ytanoto (A). KonektopsT 3a cok (E) n 6ytanoTto
(A) Tpab6Ba fJa ce MMAT B carnyHeHa BOfa HEMoCPeCTBEHO Cref Nosi3BaHe.

+ YpeabT ce NOYNCTBa NO-NECHO HEMOCPEACTBEHO Cef Non3BaHe.

+ He n3nonseaite AOMaKMHCKa Ten 3a CbA0BE, aLEeTOH (CNUPT) 1 Ap. 3a MOYMCTBaHe Ha ypepa.

+ LlegkaTa TpA6Ba Aa ce mMouncTBa BHMMaTenHo. BHMMaBaiTe pa He A noBpepuTe [OKaTo
60paBUTe C HeA, Tbil KaTo TOBa Lie ce OTpasn Ha paboTaTa Ha ypepa. Lleakata moxe pa
ce mouncTBa C nomowTa Ha yetkata (0). CmeHeTe LefkaTa Npw MbpBUTE MPUHALM Ha
MN3HOCBaHe Uy NoBpeaa.

« MouncTBaiiTe 610Ka Ha eneKTPOMOTOpa C BlaxkHa Kbpna. MopcyLueTe ro gobpe.

+ Hukora He nocTaBsaiiTe 6510Ka Ha eNeKTpoOMOoTOpa Noj Tevalla Boja.

KAKBO [1A HAMPABUTE, AKO YPEALT HE PAOTIZIED

MPOBJIEM NMPUYUHU PELWUEHUA
LLlencenT He e BKNIOYEH NPaBUNIHO B BknioueTe ype/ia B KOHTAKT C yKa3aHOTO
KOHTaKTa, KOHTPONHVAT npeBkioysaten (1) | HanpexeHue. MoctaBeTe KOHTPONHUA
He e Ha CKOpOCT «1» unm «2», NPEeBK/II0YBaTEN Ha CKOPOCT «1» nnun «2»,

YpepnbT He paboTu.
MposepeTe ganu kanakbT (C) e nocTaBeH
KanaksT (C) He e 3aTBOpeH Ao6pe. nobpe v panu e fobpe 3aTBOPEH upes
npepna3sHata ckoba (H).

YpeabT mupuiie nnuv e MpoBsepeTe ganu uepkata (D) e noctaBeHa

Llegkata (D) He e noctaBeHa fobpe.

TBbPAE ropeuy npu npaBWIHO BbPXY 3aJBuKBalLata oc (J).
ZIOKOCBaHe, YyBa ce

HeobnuaeH Wwym unn KonnyectsoTo Ha o6paboTeaHuTe OcTaBeTe ypefibT a N3CTUHE 1 HamaneTe
oTAena AuMm. NPOAyKTU e TBbP/E roNAMO. KONMYecTBOTO 06paboTBaHu NPOaAYKTH.

W3knioueTe ypepa, nouncrete ¢pyHuaTa (B)

W3uepe o a. |Llegkata (D) e eHa.
3ueneHNAT cok HamansBa. |Lleakara (D) e 3anyLweH: 1 ueakata (D).

Mpwu Bcekn apyr np win T ce 06bpHeTe KbM Hall )it C LEeHTbP.




BS
OPIS s

A - Potiskivac I - Kontrolni prekidac (2 brzine)
B - Otvor za punjenje J - Pogonska osovina

C - Poklopac K - Blok motora

D - Filter L — Poklopac spremnika za sok
E - Kolektor soka M - Separator pjene

F - Otvor za sipanje N - Spremnik za sok

G - Spremnik za pulpu 0 - Cetkica

H - Rucica za zakljucavanje P - Spremnik za kabal

SIGURNOSNI SISTEM B

Ovaj aparat opremljen je sigurnosnim sistemom. Kako bi se sokovnik pokrenuo, poklopac (C)
mora biti kako treba pri¢vrs¢en rucicom za zaklju¢avanje (H). Ako se rucica za zaklju¢avanje
(H) otvori, sokovnik ¢e prestati s radom. Na kraju ciklusa, postavite kontrolni prekidac (I) na 0
i sacekajte da se filter (D) potpuno zaustavi, pa tek onda skinite poklopac.

PRIJE UPOTREBE I

+ Preporucujemo Vam da operete sve dijelove koji se mogu odvojiti (A, C, D, E, G, L, M, N) u toploj
vodi sa deterdZentom (vidi ¢iS¢enje 8). PaZljivo ih isperite i posusite.
« Raspakujte aparat i onda ga postavite na ravnu i stabilnu radnu povrsinu otpornu na toplotu.

« Pobrinite se da se sva ambalaza ukloni prije pokretanja aparata.

UPOTREBA APARATA I

« Uklopite kolektor soka (E) na pogonsku osovinu (J) (vidi Fig. 1).

« Postavite filter (D) u kolektor soka (E). Pobrinite se da je filter dobro pri¢vrs¢en na pogonskoj
osovini (J). MoZete jasno cuti zvuk “klik” (vidi Fig. 2).

« Uklopite poklopac (C) na aparat, s lijevkom za sipanje otraga (vidi Fig. 3).

« Preklopite rucicu za zaklju¢avanje (H) na mjesto preko poklopca (C) (vidi Fig. 4).

« Uklopite spremnik za pulpu (G) na straznju stranu aparata (vidi Fig. 5).

« Postavite potiskiva¢ (A) u otvor za punjenje (B), s tim da poravnate urez na potiskivacu s
malim nazubljenjem u otvoru za punjenje.

+ Ako Zelite odvojiti sok od pjene, postavite separator pjene (M) u spremnik za sok (N) i
uklopite poklopac na spremnik za sok (vidi Fig. 6). Separator pjene omogucava Vam da
zadrzite pjenu u spremniku za sok dok sipate sok u ¢asu.

« Postavite spremnik za sok (N) pod otvor za sipanje na prednjoj strani aparata, kako je
prikazano na Fig. 7.

« Ukljucite aparat u struju. Uz pomo¢ spremnika za kabal (P) mozete prilagoditi duzinu kabla
(vidi Fig. 8).



« Kad pravite sok od ¢vrstih namirnica, preporuc¢ujemo maksimalnu koli¢inu od 3kg, uz maksimalno vrijeme
rada od 2 minute. Kod nekih vrlo tvrdih namirnica, sokovnik moze usporiti rad ili zastati. Ako se to desi,
ugasite aparat i deblokirajte filter.

KOJU BRZINU KORISTITI? B ]

Sastojci Brzina Priblizno tezina (u kg) K°"§2‘I(aa"{l°c|’li¥f)“°9
Jabuke 2 1 65
Kruske 2 1 60
Mrkve 2 1 60
Krastavci 1 1 (oko 2 krastavca) 60
Ananas 2 1 30
Grozde 1 1 45
Paradajz 1 1,5 90
Celer 2 1,5 35

Nepravilan odabir brzine moze dovesti do neregularnih vibracija aparata.

(¥) Kvalitet i koli¢ina soka jako variraju zavisno o svjezini odredenih sorti voca i povrca. Gore navedene koli¢ine soka
suindikativne.

« Pokrenite aparat uz pomo¢ kontrolnog prekidaca (1).

- Ubacite voce ili povrée kroz otvor za punjenje (B).

«Voce i povrce se mora ubacivati dok motor radi.

» Nemojte prejako pritiskati potiskivac (A). Nemojte koristiti nikakav drugi pribor. NIKAD
nemojte koristiti prste za potiskivanje.

- Kad zavrsite, zaustavite aparat tako sto cete okrenuti kontrolni prekidac (I) na 0.

+Kad se spremnik za pulpu (G) napuni, ili kad sok sporo tece, ispraznite kolektor pulpe |
ocistite filter.

KORISNI SAVJETI B )

« Pazljivo operite voce prije uklanjanja kospica.

» Ne morate skidati koru voca. Trebate guliti samo voce s debljom (i gorkom) korom: juzno
voce, ananas (uklonite peteljku).

+ Neke vrste jabuka, krusaka, paradajza itd, moci ce cijele proci kroz otvor za punjenje,
zahvaljujuci “Direktnom sistemu za plodove” (maksimalni promjer 74,5 mm), tako da
odaberete odgovarajucu veli¢inu voca ili povréa.

« Tesko je cijediti sok iz banana, avokada, kupina, smokava, patlidzana i jagoda.

« Aparat se ne bi trebao koristiti za $ecernu trsku, te za krajnje tvrde ili vlaknaste plodove.

+ Odaberite svjeze, zrelo voce i povrée; ono ¢e Vam dati vise soka. Aparat je pogodan za takvo
voce poput jabuka, krusaka, narandzi, grozda, Sipka i ananasa; te za povrée poput mrkve,
krastavca, paradajza, cvekle i celera.



« Ako cijedite prezrelo voce, filter ¢e se brze blokirati.

Vazno: Sav sok mora se potrositi odmah. U dodiru sa zrakom, sok brzo oksidira i moze
promijeniti ukus, boju i hranjivu vrijednost. Sok od jabuke i kruske brzo dobije smedu boju.
Kako bi se ta promjena boje usporila, dodajte par kapi soka od limuna.

CISCENJE | ODRZAVANJE B ]

- Dijelovi koji se skidaju (C, D, G, L, M i N) mogu se prati u masini za pranje posuda, osim
kolektora soka (E) i potiskivaca (A). Kolektor soka (E) i potiskiva¢ (A) treba prati u vodi s
deterdzentom odmah nakon upotrebe.

+ Ovaj aparat lakse je cistiti odmah nakon upotrebe.

+ Nemojte za ciscenje aparata koristiti Zice za posude, acetone, alkohol (3pirit) itd.

« Filterom se mora rukovati pazljivo. Izbjegavajte pogresne poteze kojima ga mozete ostetiti,
jer ¢e mu rezultati rada biti drugaciji. Filter se moze distiti uz pomoc ¢etkice (0). Promijenite
filter na prvi znak istrosenosti ili ostecenja.

« Prebrisite blok motora vlaznom krpom. Pazljivo posusite.

« Nikad nemojte stavljati blok motora pod tekucu vodu.

STA URADITI AKO VAS APARAT NE RADI? D

PROBLEM UZROCI RJESENJA

Ukljucite aparat u uti¢nicu s ispravnim
naponom. Okrenite kontrolni prekida¢
na brzinu “1”ili “2".

Utikac nije ispravno ukljucen, kontrolni
prekidac (1) nije upaljen na brzini “1”ili 2",

Aparat ne radi.
Provjerite da li je poklopac (C) dobro
Poklopac (C) nije u¢vricen kako treba. |uklopljen i u¢vricen ru¢icom za
zakljuc¢avanje (H).

Provjerite da li je filter (D) dobro

Filter (D) nije uklopljen kako treba. uklopljen na pogonsku osovinu {J).

Aparat ispusta neki miris ili je vrlo
vru¢ na dodir, pravi nenormalnu
buku ili ispusta dim. Koli¢ina hrane koja se obraduje je Ostavite aparat da se ohladi i smanjite
prevelika. koli¢inu hrane koja se obraduje.

Iskljucite aparat, ocistite otvor za

Smanjuje se protok soka. Filter (D) je blokiran. punjenje (B) i filter (D).

Kod svih drugih problema ili nepravilnosti, obratite se svom najblizem ovlastenom servisnom centru.




CS
POPIS Y

Posunovac Hlavni vypinac (2 rychlosti)
Vkladaci tuba Osa hiidele

Kryt Jednotka motoru

Sito Kryt dzbanku na dzus

Lapac¢ dzusu
Nalévaci hubice
Sbérac duziny
Bezpecnostni svorka

BEZPECNOSTNI SYSTEM B

Toto zafizeni je vybaveno bezpecnostnim mechanismem. Pro spusténi odstavovace musi
byt kryt (C) Fadné zajistén pomoci bezpecnostni svorky. Otevieni bezpecnostni svorky (H)
odstavovac zastavi. Na konci cyklu pfepnéte hlavni vypinac (1) na hodnotu 0 a vyckejte,
dokud se sito (D) Uplné nezastavi pfed tim, nez sejmete kryt.

PRED POUZITIM I

+ Doporucujeme, abyste veskeré odnimatelné soucasti (A, C, D, E, G, L, M, N) omyli v horké
mydlové vodé (viz ¢isténi §). Peclivé je oplachnéte a osuste.

« Vybalte zafizeni a poté jej umistéte na pevnou, stabilni pracovni plochu.

« Ujistéte se, ze pred zapnutim zafizeni byly veskeré obalové materialy odebrany.

POUZITI ZARIZENI I

« Nasadte lapac dzusu (E) na osu hfidele (J) (viz Obr. 1).

« Vlozte sito (D) do lapace dzusu (E). Ujistéte se, Ze je sito fadné zalozeno na osu hfidele (J).
Uslysite jasné cvaknuti (viz Obr. 2).

« Nasadte kryt (C) na zafizeni, nalévaci hubici dozadu (viz Obr. 3).

« Zacvaknéte pres kryt (C) bezpecnostni svorku (H) (viz Obr. 4).

« Umistéte sbérac¢ duziny (G) na zadni stranu zafizeni (viz Obr. 5).

« ZaSoupnéte posunovac (A) do vkladaci tuby (B) tak, abyste srovnali drazku na posunovaci s
malou vyvyseninou na vkladaci trubici.

« Pokud si piejete oddélit dzus od pény, zasurite pénovy odluc¢ovac (M) do dzbénku na dzus
(N) a nasadte kryt na dzbanek na dzus (viz Obr. 6). Odluc¢ovac pény Vam umoznuje udrzet
pénu v lapaci dzusu pfi nalévani dzusu do sklenice.

» Umistéte dzbanek na dZus pod nalévaci hubici na pfedni strané zafizeni, jak je zndzornéno
na Obr. 7.

« Zapojte zafizeni do zasuvky. Pro upraveni délky kabelu muzete vyuzit ulozeni kabelu (P)
(viz Obr. 8).

« Pfi odstavovani tvrdsich potravin se doporucuje neodstavovat najednou vice nez 3 kg, aniz
piitom prekrocite maximalni dobu odstavovani v délce 2 minut. Pfi nékterych velmi tvrdych

Pénovy odlucovac
Dzbanek na dzus
Kartac

Ulozeni kabelu

IoTmMoUN®>
vozzrx“--—
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potravinach se odstavova¢ mGze zpomalit nebo i zastavit. V tom pfipadé pfistroj vypnéte a
odblokujte filtr.

JAKOU MAM POUZIT RYCHLOST? D

Prisady Rychlost | Pfibliznd hmotnost (vkg) | MnoZstviobdiZeného
Jablka 2 1 65
Hrusky 2 1 60
Mrkve 2 1 60
Okurky 1 1 (pfiblizné dvé okurky) 60
Ananas 2 1 30
Hrozny 1 1 45
Rajcata 1 15 920
Celer 2 1,5 35
Nespravna volba rychlosti mize zpisobit abnormalni vibrace zafizeni.

*Kvalita a mnozstvi dzusu se velmi li3i v zavislosti na datu sklizné a jednotlivych odriidach zeleniny. Vy3e uvedena
mnozstvi dzusu jsou udavéana jako pfiblizna.

« Spustte zafizeni hlavnim vypinacem (1).

« Vkladaci tubou (G) vlozte ovoce nebo zeleninu.

« Ovoce a zelenina musi byt vkladany v dobé, kdy motor bézi.

« Netlacte piilis silné na posunovac (A). NepouZivejte zadné jiné nastroje. NIKDY netlacte
pomoci vasich prstd.

« Po skonceni zafizeni vypnéte pomoci hlavniho vypinace (I) nastavenim na 0 a pockejte,
dokud se sito (D) kompletné nezastavi.

« V pfipadé pIného sbérace duziny (G) nebo v pfipadé, Ze se tok snizi, vysypte sbéra¢ duziny.

UZITECNE RADY e

+ Pfed odpeckovéanim ovoce dukladné ocistéte.

+ Neni potieba loupat ani odstrariovat slupku. Musite oloupat jen ovoce s tlustou (a hotkou)
slupkou: citrusové plody, ananas (odstrante stonek).

+ Nékteré druhy jablek, hrusek, raj¢at atd. se do vkladaci tuby vejdou celé diky systému
,Direct Fruit System” (74,5 mm maximalni pramér), proto volte vhodné velikosti ovoce nebo
zeleniny.

« Je tézké ziskat extrakt z banand, avokada, ostruzin, fikd, lilkd a jahod.

« Zafizeni by nemélo byt pouzivano pro cukrovou tftinu a pfilis tvrdé nebo vldknité ovoce.

« Volte Cerstvé, zralé ovoce a zeleniny; poskytnou vice dZusu. Toto zafizeni je vhodné pro
ovoce jako jsou jablka, hrusky, pomerance, hrozny, granatova jablka a ananas; pro zeleninu
jako jsou mrkve, okurky, raj¢ata, fepa a celer.
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« Pokud budete odstavovat prezrélé ovoce, sito se daleko rychleji ucpe.

« Dllezité: Veskery dzus musi byt okamzité spotiebovan. Pi kontaktu se vzduchem dzus
rychle oxiduje, coz miize zpusobit zménu chuti, barvy a vyzivné hodnoty. DZus z jablek a
hrusek rychle hnédne. Toto odbarveni mazete zpomalit pfidanim pér kapek citrénové stavy.

CISTEN] A UDRZBA I

+ Odnimatelné ¢asti (C, D, G, L, M a N) je mozné myt v mycce kromé nadoby na stavu (E) a
tla¢ného koliku (A). Nadobu na stavu (E) a tlacny kolik (A) je treba umyt mydlovou vodou
ihned po pouziti.

- Toto zafizeni se |épe cisti okamZité po pouZziti.

« Na Cisténi zafizeni nepouzivejte prostiedky na drhnuti, aceton, alkohol (lih) atd.

+ Se sitem musi byt nakladano opatrné. Zabrante jakémukoli nespravnému zachazeni, které
by jej mohlo poskodit, nebot to povede ke zméné vykonu. Sito mize byt vycisténo pomoci
kartace (0). Pfi prvnim znaku opotiebeni nebo poskozeni sito vyménte.

« Jednotku motoru otiete vlhkym hadfikem. Peclivé osuste.

+ Nikdy jednotku motoru nevkladejte pod tekouci vodu.

CO DELAT V PRIPADE, ZE VASE ZARIZENI NEFUNGUIEZID

PROBLEM puvoDY RESENI

Zastrcka neni spravné zapojend, hlavni | Pfipojte zafizeni k zasuvce se spravnym
vypinac (1) neni nastaven na rychlost napétim. Pfepnéte hlavni vypina¢ na rychlost
1" nebo 2" ,1" nebo ,2".

Zafizeni nefunguje.
Zkontrolujte, zda je kryt (C) fadné umistén

Kryt (C) neni fadné zajistén. a zajistén bezpecnostni svorkou (H).

Sito (D) neni Fadné nasazeno. Ovéite, zda je sito (D) fadné nasazeno na

Ze zatizeni vychazi zdpach nebo ose hridele (J).

je velmi horké na dotek, vydava

nenormalni zvuk nebo kout. Mnozstvi zpracovavanych potravin je |Nechte zafizeni vychladnout a snizte
piilis velké. mnozstvi zpracovavanych potravin.

Vypnéte zafizeni, vycistéte vkladaci tubu
Snizuje se tok dzusu. Sito (D) je ucpané. (B) a sito (D).

V piipadé jakychkoli jinych problémi nebo abnormalit se prosim obratte na Vase nejbliz
schvélené servisni stiedisko.
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HU
OPIS B

A Nyomorad I Vezérld (2 sebesséqg)
B  Toltégarat J  Meghajtoegység

C  Fedél K Motorblokk

D Szita L  Habelvdlaszto

E  Gyumolcslé gyijtdé M Hablevélaszté

F  Kifolydcsé N  Gyumolcslé tartaly
G Rosttartaly O Kefe

H Biztonsagi leszorité P Kabeltarolo

BIZTONSAGI RENDSZER B )

A késziilék biztonsagi szerkezettel van elldtva. A gyiimélcscentrifuga elinditasahoz a fedél
(C) megfeleléen rogzitve legyen rogzitve a biztonsagi leszoritd segitségével (H). A biztonsagi
leszorit6 (H) kinyitasa leéllitja a gyimolcscentrifugat. Egy ciklus végeztével allitsa a vezérl6t (1)
0 pozicidra, és a fedél eltavolitasa el6tt varja meg, mig a szita (D) teljesen leall.

HASZNALAT ELGTT I

« Javasoljuk, hogy az 6sszes levehet6 részt (A, C, D, E, G, L, M, N) forr6 mosogatdszeres vizben
mossa meg (lasd a tisztitas paragrafust). Az alkatrészeket 6blitse le, és gondosan széritsa meg.

« Csomagolja ki a késztiléket, és helyezze egy szilard, stabil munkafeliletre.

+ A késziilék beinditasa el6tt bizonyosodjon meg arrél, hogy az 6sszes csomagoléanyagot
eltavolitotta.

A KESZULEK HASZNALATA B )

« lllessze a gyimolcslé gydjtét (E) a meghajté tengelyre (J) (lasd az 1. abrat).

+ Helyezze a szitat (D) a gytimolcslé gytjtébe (E). Bizonyosodjon meg arrél, hogy a szita
megfeleléen rapattant a meghajté tengelyre (J). Ha igen, akkor kattanas hallhato (lasd a
2. abrat).

+ Helyezze a fedelet (C) a késziilékre, gy hogy a kivezetd csé hétrafele nézzen (lasd a 3.
abrat).

« Kattintsa a biztonségi leszoritét (H) a helyére, a fedél (C) folé (lasd a 4. abrat).

« Csatlakoztassa a rosttartalyt (G) a késziilék hatsé részéhez (lasd az 5. abrat).

« Csusztassa a nyomoérudat (A) a téltégaratba (B). Hozza egy vonalba a nyomérudon levé
bevagast a toltégarat apré kiemelkedésével.

+Ha el kivanja vélasztani a gyumodlcslevet a habtdl, csisztassa a hablevélasztot (M) a
gyumolcslé tartalyba (N), és helyezze a fedelet a gytiimolcslé tartalyra (lasd a 6. abrat). A
hablevélaszté segitségével a hab a gyiimolcslé gyujtében marad a gyimélcslé poharba
toltésekor.

+ Helyezze a gylimolcslé tartalyt (N) a készilék elején talalhatd kifolyo ald, a 7. abranak
megfeleléen.

« Csatlakoztassa a készlléket az elektromos haldzatra. A kéabeltarold (P) segitségével
bedllithatja a kabel hosszét (lasd a 8. abrat).
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+ Kemény élelmiszerek esetén maximum 3 kilogrammnyi mennyiséget préseljen, legtébb 2 percig. Bizonyos

kapcsolja ki a késziiléket és szlintesse meg a sz(ir6 blokkoldsat.

MELYIK SEBESSEGFOKOZATOT HASZNALIAMZ D

Osszetevik | sebességfokozat | Hozzavetsleges tomeg (ko) | oPiois ST SO0,
Alma 2 1 65
Korte 2 1 60
Sérgarépa 2 1 60
Uborka 1 1 (kordlbell 2 uborka) 60
Ananasz 2 1 30
Sz616 1 1 45
Paradicsom 1 1,5 90
Zeller 2 1,5 35
Nem gfeleld sebességfok al a késziilék rendell: rezgését idézheti el6.

(*) Akinyert gyimélcslé minésége és mennyisége nagyban fligg a betakarités idejétél és a gyiimélcsok vagy zoldségek
fajtajatol. A fenti gytimolcslé mennyiségek kizardlag tajékoztatd jellegtiek.

- Inditsa be a késziiléket a vezérl6 (1) segitségével.

« Helyezze be a gylimolcsdket vagy a zoldségeket a toltégaraton (B) keresztiil.

« A gyimolcsoket és a zoldségeket jaré motor mellett kell behelyezni.

+Ne nyomja tul erésen a nyomdrudat (A). Ne hasznaljon semmilyen mas eszkozt. SOHA ne
nyomja az ujjaival.

« Miutan végzett, kapcsolja ki a késztiléket a vezérl6 (1) 0 allasba forgatasaval, és véarja meg, mig
a szita (D) teljesen leéll.

+ Amikor megtelik a rosttartaly (G), vagy a gylimolcslé lassabban folyik, Uritse ki a rosttartalyt, és
tisztitsa meg a szitat.

HASZNOS TANACSOK B

+ A magvak eltavolitasa el6tt mossa meg alaposan a gytimolcsoket.

+ Nem sziikséges a gylimolcsok meghdmozésa. Csak a vastag (és keserd) héjjal rendelkezé
gytimolcsoket szlikséges meghamozni: citrusfélék, ananasz (szarak eltavolitasa).

« Bizonyos fajtaju almak, korték, paradicsomok stb. beférnek egészben a toltégarat nyilasan,
koészonhetbéen a ,Direct Fruit System” megoldasnak (74,5 mm-es maximalis atméro), tehat
vélasszon megfelelé méretii gylimolcsoket vagy zoldségeket.

+ Bandnbdl, avokadobol, szederbdl, fligébdl, padlizsanbdl és eperbdl nehéz levet kinyerni.

+ A készilék hasznalatat nem ajanljuk cukornadhoz és rendkivil kemény vagy rostos
gylimolcsokhoz.

« Valasszon friss, érett gylimolcsoket és zoldségeket, mivel ezekbdl tobb gytiimolcslé nyerhetd
ki. Ez a készilék példaul almédhoz, kortéhez, narancshoz, sz6l6héz, granatalmahoz és
ananaszhoz, illetve hasonlé gytimolcsokhoz, valamint répahoz, uborkahoz, paradicsomhoz,
céklahoz és zellerhez hasonlé z6ldségekhez alkalmas.
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« Amennyiben tulérett gyimolcsoket haszndl, a szita hamarabb el fog dugulni.

« Fontos: a kifacsart levet azonnal el kell fogyasztani. Leveg6vel valé érintkezéskor a 1é gyorsan
oxidalodik, amely megvaltoztathatja az izét, a szinét és a tapértékét. Az alma- és kortelé
hamar megbarnul. Adjon hozza par csepp citromlevet az elszinezédés lassitasa érdekében.

TISZTITAS ES KARBANTARTAS - s

- Az 6sszes levehetd alkatrész (C, D, G, L, M és N) mosogatogépben tisztithato a légy(ijté
edény (E) és a nyomérud (A) kivételével. A légyujté edényt (E) és a nyomdrudat (A) a
hasznalat utan azonnal mosogatdszeres vizben kell elmosni.

« A késziiléket kdnnyebb hasznalat utdn azonnal megtisztitani.

« Ne haszndljon surolészivacsot, acetont, alkoholt (szeszt) stb. a készuilék tisztitasara.

« A szitaval banjon 6vatosan. Keriilje a helytelen kezelést, amely karosithatja a szitat, mivel ez
a teljesitmény romlasat eredményezheti. A szita a kefe (0) segitségével tisztithatd. A kopas
vagy karosodas elsé jeleit kovetéen azonnal cserélje ki a szitat.

« Torolje le a motorblokkot egy nedves térlékendével. Gondosan szaritsa meg.

« Soha ne tartsa a motorblokkot foly6 viz ala.

MI A TEENDO, HA A KESZULEK NEM MUKODIKZ i

PROBLEMA OKOK MEGOLDASOK
Avillasdugd nincs bedugva megfeleléen, | A késziiléket egy megfelel6 fesziiltséget
avezérld (1) nincs ,1"-es vagy ,2"-es biztosito aljzathoz csatlakoztassa. Tekerje a
sebességfokozaton. vezérlét ,1"-es vagy ,2"-es sebességfokozatra.

A késziilék nem miikodik.
Ellenérizze, hogy a fedél (C) megfeleléen

A fedél (C) nincs megfeleléen régzitve. |van felhelyezve és régzitve a biztonsagi
leszorit6 (H) altal.

Bizonyosodjon meg arrdl, hogy a szita (D)

Aszita (D) nincs megfelelGen megfelelen van raillesztve a meghajto

A készulék szagot bocsat ki

behelyezve.

vagy érintésre nagyon forrd, tengelyre (J).

rendellenes zajokat ad ki " o R o .

vagy fistol. Tulsagosan nagy mennyiség Hagyja leh(ilni a késziiléket, és csokkentse
élelmiszert kivan feldolgozni. a feldolgozandé élelmiszer mennyiségét.

Kapcsolja ki a késziiléket, tisztitsa meg a

Kevesebb gytimélcslé folyik ki. |A szita (D) elduguilt. toltégaratot (B) és a szitat (D).

dell

Barmilyen egyéb probléma vagy

esetén vegye fel a kapcsolatot a legkézelebbi
hivatalos szervizkozponttal
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RO
DESCRIERE Y

Impingator Buton de comanda (2 viteze)
Tub de alimentare Ax de antrenare

Capac Bloc motor

Sita Capac cana pentru suc

Colector de suc

Gura de varsare
Rezervor pentru pulpa
Clema de siguranta

SISTEMUL DE SIGURANTA B )

Acest aparat este prevazut cu un mecanism de sigurantd. Pentru pornirea storcdtorului de
fructe, capacul (C) trebuie sa fie fixat corespunzator de clema de siguranta (H). Deschiderea
clemei de siguranta (H) va opri storcatorul de fructe. La sfarsitul unui ciclu, mutati butonul
de comanda (1) in pozitia 0 si asteptati pana cand sita (D) se opreste complet inainte de a
indeparta capacul.

iINAINTEA UTILIZARII B

- Va recomandam sa spélati toate componentele demontabile (A, C, D, E, G, L,M, N) in apa calda
cu detergent de vase (vezi paragraful curatare). Clatiti-le si uscati-le cu grija.

- Despachetati aparatul, apoi asezati-l pe o suprafata de lucru solida si stabila.

« Asigurati-va ca intregul ambalaj a fost indepartat inainte de a porni aparatul.

UTILIZAREA APARATULUI B )

- Montati colectorul de suc (E) pe axul de antrenare (J) (vezi Fig. 1)

« Asezati sita (D) in colectorul de suc (E). Asigurati-va ca sita este bine fixata pe axul de
antrenare (J). Puteti auzi un clic (vezi Fig. 2)

+ Montati capacul (C) pe aparat, cu gura de vdrsare in spate (vezi Fig. 3)

« Fixati clema de siguranta (H) la locul sau peste capac (C) pana cand auziti un clic (vezi Fig. 4)

+ Montati rezervorul pentru pulpa (G) in spatele aparatului (vezi Fig. 5).

« Glisati impingatorul (A) in tubul de alimentare (B), aliniind canelura de pe impingator cu
crestatura mica de pe tubul de alimentare.

« Dacd doriti sa separati sucul de spuma, glisati separatorul de spuma (M) in cana pentru suc
(N) si montati capacul pe cana (vezi Fig. 6). Separatorul de spumad vé permite sa retineti
spuma in colectorul de suc cand turnati sucul intr-un pahar.

« Pozitionati cana pentru suc (N) sub gura de varsare din fata aparatului conform ilustratiei
de la Fig. 7

« Introduceti aparatul in priza. Puteti folosi spatiul de depozitare a cablului (P) pentru a regla
lungimea cablului (vezi Fig. 8)

Separator de spuma

Cana pentru suc

Perie

Spatiu de depozitare cablu

IoTMoON®>
vozzrx\--—
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« Cand preparati suc din alimente tari, recomandam o cantitate maxima de 3 kg si un timp de utilizare de cel
mult 2 minute. Anumite alimente foarte tari pot determina incetinirea sau oprirea storcatorului. In acest caz,
opriti aparatul si deblocati filtrul.

CARE ESTE VITEZA POTRIVITA? - s

Ingrediente Viteza Greutateﬁ:pkr;)ximativa Cantitatei ::I s(::)c obtinut
Mere 2 1 65
Pere 2 1 60
Morcovi 2 1 60
Castraveti 1 1 (in jur de 2 castraveti) 60
Ananas 2 1 30
Struguri 1 1 45
Rosii 1 1,5 90
Telina 2 1,5 35
Alegerea unei viteze necorespunzatoare poate produce vibratii anormale ale aparatului.

(¥) Calitatea si cantitatea de suc variaza in mare parte in functie de data recoltarii si de soiul de fructe si legume.
Cantitatile de suc mentionate mai sus sunt oferite cu titlu informativ.

- Porniti aparatul folosind butonul de comanda (1).

« Introduceti fructele sau legumele prin tubul de alimentare (B).

« Fructele si legumele trebuie introduse cand motorul este in functiune.

« Nu apésati prea tare impingatorul (A). Nu folositi nicio alt ustensild. Nu apasati NICIODATA
cu degetele.

« Cand ati terminat, opriti aparatul, rotind butonul de comanda (1) in pozitia 0 si asteptati pana
cand sita (D) se opreste complet.

« Cand rezervorul pentru pulpa (G) este plin sau debitul de suc scade, goliti rezervorul pentru
pulpa si curatati sita.

SFATURI UTILE e

« Spalati fructele cu grija inainte de a indeparta samburii.

« Nu este nevoie sa curatati coaja fructelor si legumelor. Trebuie doar sa curatati fructele cu
coaja groasa (si amara): citrice, ananas (indepartati cozile frunzelor).

+ Anumite tipuri de mere, pere, rosii, etc. vor intra in intregime in tubul de alimentare, datorita
sistemului ,Direct Fruit System” (diametru maxim de 74,5 mm), prin urmare alegeti fructele
si legumele cu dimensiuni corespunzatoare.

- Este dificila extragerea sucului din banane, avocado, mure, smochine, vinete si capsuni.

- Aparatul nu trebuie folosit pentru trestie de zahar si fructe foarte tari sau fibroase.

« Alegeti fructe si leqgume proaspete si coapte, deoarece acestea vor produce mai mult suc.
Acest aparat este potrivit pentru fructe precum merele, perele, portocalele, strugurii, rodiile
si ananasul; pentru legume precum morcovii, castravetii, rosiile, sfecla si telina.
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« Dacd stoarceti sucul din fructe foarte coapte, sita se va obtura mai usor.

« Important: sucul trebuie consumat imediat. In contact cu aerul, sucul se oxideazi repede,
ceea ce fi poate schimba gustul, culoarea si valoarea nutritiva. Sucurile de mere si de pere
capatd o culoare maronie intr-un timp foarte scurt. Adaugati cateva picaturi de suc de lamaie
pentru a incetini aceasta schimbare a culorii.

CURATAREA $1 INTRETINEREA .

. Piesele detasabile (C, D, G, L, M si N) pot fi curdtate in masina de spalat vase, cu exceptia
colectorului de suc (E) si a pistonului (A). Colectorul de suc (E) si pistonul (A) trebuie curdtate
cu apa si sapun imediat dupa utilizare.

« Acest aparat este mai usor de curdtat imediat dupa utilizare.

« Nu folositi bureti abrazivi, acetond, alcool (spirt), etc. pentru curatarea aparatului.

« Sita trebuie manipulata cu grija. Evitati orice manipulare nepotrivita care ar putea duce la
deteriorarea acesteia, deoarece i-ar putea reduce performantele. Sita poate fi curatata cu
ajutorul periei (O). Schimbati-va sita la primele semn de uzurd sau deteriorare.

« Stergeti blocul motor cu o carpa umeda. Uscati-I cu grija.

+ Nu asezati blocul motor niciodata sub un jet de apa.

CE TREBUIE SA FACETI DACA APARATUL NU FUNCTIONEAZAZID

PROBLEMA CAUZE SOLUTII
Fisa nu este introdusa corect in priza, Introduceti aparatul intr-o priza cu
butonul de comanda (1) nu este tensiunea corecta. Rotiti butonul de
pozitionat la viteza ,1” sau ,2". comanda la viteza ,1" sau ,2"

Aparatul nu functioneaza. -
Verificati daca acesta (C) este montat

Capacul (C) nu este fixat si fixat corespunzator cu ajutorul

corespunzator. clemei de siguranta (H).
_~ . Sita (D) nu este montata Verificati daca sita (D) a fost montata

Aparatul degaja un miros sau corespunzator. corespunzator pe axul de antrenare (J).
este foarte fierbinte la atingere, — _ _ - -
scoate un zgomot neobisnuit sau ] ] j Lasap aparatul 53 se raceascd si I'edLMICe}I
degaji fum Cantitatea de alimente procesata cantitatea de alimente care urmeaza sa

este prea mare. fie procesata.

Opriti aparatul, curatati tubul de

Debitul sucului scade. Sita (D) este obturata. alimentare (B) si sita (D).

Pentru orice altd problema sau anormalitate, contactati cel mai apropiat centru de service autorizat.
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SK
POPIS Y

A Nadstavec na tlacenie I I'Hlavny vypinac (2 rychlosti)
B Nasypka J Hnaci hriadel

C Veko K Blok motora

D Sitko L Veko kr¢ahu na Stavu

E Zbernd nadoba na stavu M Oddelovac peny

F  Vytokova trubka N Kr¢ah na Stavu

G Zberna nadoba na duzinu O Kefka

H Bezpecnostna svorka P Navijaci mechanizmus kébla

BEZPECNOSTNY SYSTEM B

Toto zariadenie je vybavené bezpec¢nostnym systémom. Pred zapnutim odstavovaca musi byt
veko (C) spravne zaistené bezpecnostnou svorkou (H). Pri zloZzeni bezpe¢nostnej svorky (H) sa
odstavovac zastavi. Na konci cyklu dajte hlavny vypinac (1) do polohy 0 a pred zloZzenim veka
pockajte, kym sa sitko (D) Uplne prestane tocit.

PRED POUZITIM I

- Odporucame, aby ste vietky vyberatelné diely (A, C, D, E, G, L, M, N) umyli v hortcej saponatovej
vode (pozri odsek cistenie). Dokladne ich oplachnite a osuste.

« Zariadenie vybalte a poloZte na pevnu a stabilni pracovnu plochu.

« Dbajte, aby ste pred zapnutim zariadenia odstranili vietok obalovy material.

POUZIVANIE ZARIADENIA B )

+ Zbernu nadobu na stavu (E) nasadte na hnaci hriadel (J) (pozri obr. 1).

« Sitko (D) vloZte do zbernej nadoby na stavu (E). Dbajte, aby bolo sitko spravne zaloZzené na
hnacom hriadeli (J). Musite pocut dvojité cvaknutie (pozri obr. 2).

« Na zariadenie nasadte veko (C) odtokom dozadu (pozri obr. 3).

+ Bezpecnostnu svorku (H) zaistite na miesto cez veko (C) (pozri obr. 4).

+ Zbernd nadobu na duzinu (G) nasadte do zadnej ¢asti zariadenia (pozri obr. 5).

+» Nadstavec na tlacenie (A) vlozte do nasypky (B), pricom zarovnajte drazku na nadstavci na
tlacenie s malym vystupkom na nasypke.

+ Ak chcete oddelit stavu od peny, do kr¢aha na stavu (N) vlozte oddelova¢ peny (M) a
kr¢ah zakryte vekom (pozri obr. 6). Oddelovac peny sluzi na zachytenie peny v kr¢ahu pri
nalievani $tavy do pohara.

« Kr¢ah na $tavu (N) podloZte pod vytokovu trubku v prednej ¢asti zariadenia (pozri obr. 7).

« Zariadenie zapojte do elektrickej siete. Pomocou navijaca kabla (P) si mozete nastavit
potrebnu dizku kabla (pozri obr. 8).
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- Pri odstavovani tvrdych potravin sa odporti¢a odstavovat maximalne 3 kg potravin, aviak nesmie sa
prekrocit maximalna prevadzkova doba 2 minuty. Pri niektorych velmi tvrdych potravinach sa méze
prevadzka odstavovaca spomalit alebo az zastavit. V danom pripade pristroj vypnite a odblokujte filter.

AKU RVCHLOST POUZIT? B )

Potraviny Rychlost Priblizna hmotnost (v kg) "‘:, cll ;*) j Stavy|
Jablka 2 1 65
Hrusky 2 1 60
Mrkvy 2 1 60
Uhorky 1 1 (priblizne 2 uhorky) 60
Ananés 2 1 30
Hrozno 1 1 45
Paradajky 1 1,5 90
Zeler 2 1,5 35
Pri nespravnom vybere rychlosti sa mézu objavit abnormalne vibracie zariadenia.

(¥) Kvalita a kvantita stavy do zna¢nej miery zavisi od dia zberu a od 3pecidlnych odréd ovocia alebo zeleniny. Vy3sie
uvedené mnozstvo $tavy je iba informacné.

- Zariadenie zapnite hlavnym vypinacom (l).

« Ovocie alebo zeleninu vkladajte cez nasypku (B).

« Ovocie a zelenina sa musi vkladat vtedy, ked je motor zapnuty.

» Nadstavcom na tlacenie (A) velmi netlacte. Nepouzivajte Ziadne iné naradie. NIKDY netlacte
prstami.

« Ked'ste skoncili, zariadenie vypnite, hlavny vypinac (1) dajte do polohy 0 a pockajte, kym sa
sitko (D) uplne zastavi.

« Ked'je zbernd nadoba na duzinu (G) pIné alebo ked sa spomalil tok $tavy, zberni nadobu na
duzinu vyprazdnite a vycistite sitko.

UZITOCNE RADY e

« Pred odkostkovanim ovocie dobre umyte.

- Ovocie nemusite Supat. O3upat musite iba ovocie s hrubou (a horkou) koZou: citrusy, ananas
(vyberte stred).

- Niektoré druhy jablk, hrusiek, paradajok ap. vojdu do nasypky celé vdaka systému ,Direct
Fruit System” (maximalny priemer 74,5 mm), preto si vyberte vhodné ovocie alebo zeleninu.

- Stava sa tazko odstavuje z bananov, avokéda, ¢ernic, fig, baklazéanov a jahéd.

« Zariadenie sa nesmie pouzivat na ods$tavovanie cukrovej trstiny a velmi tvrdého alebo
vlaknitého ovocia.

« Pouzivajte Cerstvé a zrelé ovocie a zeleninu, pretoze z nich ziskate viac $tavy. Toto zariadenie

jablka a ananas; zeleniny, ako napriklad mrkvy, uhorky, paradajky, ¢ervend repa a zeler.
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«V pripade, Ze odstavujete prezrelé ovocie, sitko sa rychlo zanesie.

. Délezité upozornenie: Vietky $tavy sa musia okamzite skonzumovat. Stava pri kontakte
so vzduchom rychlo oxiduje a mdéze dojst k zmene chuti, farby a nutri¢cnej hodnoty.
Stava z jablk a hrusiek rychlo zhnedne. Do $tavy pridajte niekolko kvapiek citrénu, aby sa
zafarbovanie spomalilo.

CISTENIE A UDRZBA B

- Odoberatelné kusy (C, D, G, L, M a N) sa m6zu umyvat v umyvacke riadu s vynimkou nadoby
na zachytédvanie dzusu (E) a posuvaca (A). Nadoba na zachytavanie dzusu (E) a postvac (A)
je potrebné umyvat vo vode so saponatom hned' po pouZziti.

- Toto zariadenie sa velmi rychlo ¢isti hned po pouziti.

« Na Cistenie tohto zariadenia nepouzivajte drsné tampodny, acetén, alkohol (liehoviny) ap.

+ So sitkom manipulujte opatrne. Vyhybajte sa nespravnej manipulacii, aby ste ho neposkodili,
pretoze sa mdze zmenit jeho vykon. Sitko mozete (istit kefkou (0). Sitko vymerite, ked
zbadate prvé znamky opotrebovania alebo poskodenia.

« Blok motora utrite vihkou handrickou. Dokladne ho vysuste.

« Blok motora nikdy nepondrajte pod tec¢tcu vodu.

€O ROBIT, KED ZARIADENIE NEFUNGUJE? -

PROBLEM PRICINY RIESENIA

Zariadenie zapojte do zasuvky so spravnym
napétim. Hlavny vypina¢ prepnite na rychlost
1" alebo ,2".

Skontrolujte, ¢i je veko (C) spravne

Veko (C) nie je spravne zaistené. zaistené a zaistite bezpecnostnu svorku
(H).

Zastrcka nie je spravne zapojend, hlavny
vypinac nie je na rychlosti , 1» alebo ,2»

Zariadenie nefunguje.

Sitko (D) nie je spravne nasadené. Skontrolujte, ¢i je sitko (D) spravne

Zariadenie zapécha, je na dotyk nasadené na hnacom hriadeli (J).
hortce, vydava abnormélny hluk - - - —
alebo sa z neho dymi. Spracovavate velké mnozstvo Zanadv_enle necvhajte vychladput a
. zmensite mnozstvo spracovavanych
potravin. .
potravin.
" e . . . Zariadenie vypnite a vycistite nasypku
Spomalil sa tok stavy. Sitko (D) je zanesené. (B) asitko (D).
V pripade problémov alebo abnormalnej prevadzky sa obratte na najblizsie autori: é servisné disk
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SL
OPIS s

A Tlacilo I I Stikalo (2 hitrosti)

B Odprtina za polnjenje J Pogonska gred

C Pokrov K Motorna enota

D Cedilo L Pokrov posode za sok
E Zbiralnik soka M Locilnik pene

F Dulec za natakanje N Posoda za sok

G Zbiralnik tropin 0 Scetka

H P

Varnostna zaponka Prostor za shranjevanje kabla

VARNOSTNI SISTEM B

Aparat, ki je pred vami, ima vgrajen varnostni mehanizem. Pred vklopom sokovnika pravilno
namestite pokrov (C) z varnostno zaponko (H). Ce varnostno zaponko (H) odpnete, bo
sokovnik prenehal delovati. Po koncu ciklusa prestavite stikalo (I) na 0 in pocakajte, da se
cedilo (D) popolnoma ustavi, preden odstranite pokrov.

PRED UPORABO I

- Priporo¢amo, da vse snemljive dele (A, C, D, E,G, LM, N) operete z vroco vodo in
detergentom (glejte razdelek o ¢is€enju). Previdno jih sperite in osusite.

« Odstranite embalazo in postavite aparat na trdno, stabilno delovno povrsino.

« Pred uporabo se prepricajte, da je ovojnina v celoti odstranjena.

UPORABA APARATA I

- Zbiralnik soka (E) namestite na pogonsko gred (J) (glejte sliko 1).

+V zbiralnik soka (E) namestite cedilo (D). Cedilo naj bo pravilno pritrjeno na pogonsko gred
(J). Ob pravilni namestitvi boste slisali zaskok (glejte sliko 2).

« Pritrdite pokrov (C) na aparat, izto¢na odprtina naj bo na zadniji strani (glejte sliko 3).

» Namestite varnostno zaklopko (H) preko pokrova (C) in jo pritrdite z zaskokom (glejte sliko
4).

» Namestite zbiralnik tropin (G) na zadnji del aparata (glejte sliko 5).

« Potisnite tlacilo (A) v odprtino za polnjenje (B) in uravnajte zarezo na tlacilu z jezickom na
odprtini za polnjenje.

- Ce zelite lociti sok od pene, namestite lo¢ilnik pene (M) v posodo za sok (N) in namestite
pokrov na posodo za sok (glejte sliko 6). Z uporabo locilnika bo pena ostala v zbiralniku
soka, ko sok natocite v kozarec.

» Namestite posodo za sok (N) pod dulec za natakanje na sprednjem delu aparata, kot
prikazuje slika 7.

« Vklopite aparat. Dolzino kabla lahko prilagodite s pomocjo prostora za shranjevanje (P)
(glejte sliko 8).
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« Kadar iztiskate sok iz trdih Zivil, priporo¢amo predelavo najvec 3 kg, z maksimalnim ¢asom delovanja 2
minut. Nekatera zelo trda zivila lahko upocasnijo ali zaustavijo delovanje vasega sokovnika. Ce pride do
tega, izkljucite napravo in odistite filter.

KATERA HITROST JE PRIMERNA? - s

Sestavine Hitrost Priblizna teza (v kg) KoIiE;r(;;;z‘t,i:In(j;nega
Jabolka 2 1 65
Hruske 2 1 60
Korencek 2 1 60
Kumare 1 1 (priblizno 2 kumari) 60
Ananas 2 1 30
Grozdje 1 1 45
Paradiznik 1 15 920
Zelena 2 1,5 35
Neustrezna hitrost lahko povzroci neobicajno tresenje aparata.

(*) Kakovost in koli¢ina soka se razlikuje glede na ¢as obiranja in predvsem glede na izbor sadja ali zelenjave. Zgoraj
navedene koli¢ine soka so zgolj okvirne.

- Aparat vkljucite s premikom stikala (1).

« Vnesite sadje ali zelenjavo skozi odprtino za polnjenje (B).

« Sadje in zelenjavo morate vnesti med delovanjem motorja.

+ Ne pritiskajte premo¢no na tlacilo (A). Za potiskanje ne uporabljajte drugih pripomockov.
NIKOLI ne potiskajte s prsti.

« Ko koncate, izkljucite aparat s premikom stikala (I) na 0 in pocakajte, dokler se cedilo (D)
popolnoma ne ustavi.

+ Ko je zbiralnik tropin (G) poln ali sok preneha teci, izpraznite zbiralnik tropin in odistite
cedilo.

KORISTNI NASVETI - s

« Sadje skrbno operite in izkos¢icite.

+ Lupine ni treba odstranjevati. Olupite le sadje z debelo (in grenko) lupino: agrumi, ananas
(odstranite strzen).

« Aparat ima sistem neposrednega vnosa zivil, s pomocjo katerega lahko nekatere vrste jabolk,
hrusk, paradiznika ipd. v odprtino za polnjenje vnesete cele (premer najvec 74,5 mm), zato
izberite sadje in zelenjavo primerne velikosti.

« Sok je tezko iztisniti iz banan, avokadov, robid, fig, jajéevcev in jagod.

« Aparata ne uporabljajte za sladkorni trs in izjemno trdo ali vlaknasto sadje.

« Izberite sveze, zrelo sadje in zelenjavo, saj boste iztisnili ve¢ soka. Aparat je primeren za sadje,
kot so jabolka, hruske, pomarance, grozdje, granatna jabolka in ananas, ter zelenjavo, kot je
korencek, kumare, paradiznik, pesa in zelena.
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- Ce za iztiskanje soka uporabite prezrelo sadje, se bo cedilo hitreje zamasilo.

+ Pomembno: Ves sok porabite takoj. Ko pride v stik z zrakom, sok hitro oksidira, kar lahko
spremeni njegov okus, barvo in hranilno vrednost. Jabol¢ni in hruskov sok hitro postaneta
rjava. Barvo lahko ohranite dlje ¢asa, ¢e dodate nekaj kapljic limoninega soka.

CISCENJE IN VZDRZEVANJE B

- Snemljivi deli (C, D, G, L, M in N) so primerni za pranje v pomivalne stroju, razen zbiralnika
soka (E) in potiskala (A). Zbiralnik soka (E) in potiskalo (A) je treba takoj po uporabi oprati
v milnici.

« Aparat boste najlazje ocistili takoj po uporabi.

« Aparata ne Cistite s Cistilnimi gobicami, acetonom, alkoholom (3piritom) idr.

+ S cedilom ravnajte pazljivo. Z napa¢nim ravnanjem lahko cedilo poskodujete ter s tem

vplivate na delovanje. Cedilo lahko distite s 3cetko (O). Ko opazite prve znake obrabe ali

okvare, cedilo zamenjajte.

» Motorno enoto obrisite z vlazno krpo. Previdno osusite.

» Motorne enote nikoli ne izpostavljajte tekoci vodi.

KAJ STORITI, CE APARAT NE DELUJE? -

TEZAVA VZROKI RESITVE

Ukljucite aparat u zidnu Aparat prikljucite
v vti¢nico z ustrezno napetostjo. Stikalo
nastavite na hitrost 1 ali 2.

Vtikac ni pravilno vstavljen, stikalo (1)
ni nastavljeno na hitrost 1 ali 2.
Aparat ne deluje.

Preverite, ali je pokrov (C) pravilno
Pokrov (C) ni pravilno names¢en. namescen in pritrjen z varnostno
zaponko (H).

Preverite, ali je cedilo (D) pravilno

Cedilo (D) ni pravilno namesceno. name&eno na pogonsko gred (J).

Aparat oddaja vonj, na dotik je
zelo vro¢, ustvarja nenavaden

Pocakajte, da se aparat ohladi, ter

zvok ali se iz njega kadi. Koli¢ina obdelovane hrane je zmanjsajte koli¢ino hrane, ki jo
prevelika. obdelujete.
Pretok soka je zmanjsan. Cedilo (D) je zamaseno. e B Oy PO

polnjenje (B) in cedilo (D).

Za druge tezave ali okvare se obrnite na najbliZjo pooblas¢eno servisno sluzbo.
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SR
OPIS B

A Potiskivac I Prekidac (2 brzine)

B Cevza punjenje J Pogonska osovina

C  Poklopac K  Motorna jedinica

D Mrezasti filter L Poklopac bokala za sok

E Posuda za sakupljanje soka M Dodatak za odvajanje pene
F  Prosirenje za sipanje N Bokal za sok

G Posuda za sakupljanje kase 0 Cetka

H P

Rucica za zaklju¢avanje Prostor za odlaganje kabla

SIGURNOSNI SISTEM B

Aparat je opremljen sigurnosnim mehanizmom. Pre kori$¢enja sokovnika, postavite poklopac
(C) i obezbedite ga rucicom za zakljuc¢avanje (H). Kada sklonite rucicu za zakljuc¢avanje (H),
aparat e prestati da radi. Pre nego sto skinete poklopac, iskljucite prekidac (1) i sacekajte dok
filter (D) ne prestane da se okrece.

PRE UPOTREBE I

- Savetujemo vam da operete sve uklonjive delove (A, C, D, E, G, L, M, N) vrelom vodom i
deterdzentom (pogledajte odeljak ,Ciséenje”8§). Pazljivo ih isperite i osusite.

« Otpakujte aparat i stavite ga na ¢vrstu i stabilnu radnu povrsinu.

« Pre nego sto ukljucite aparat, proverite da li je uklonjena sva ambalaza.

KORISCENJE APARATA B

- Postavite posudu za sakupljanje soka (E) na pogonsku osovinu (J) (pogledajte sliku 1)

- Stavite mreZasti filter (D) na posudu za sakupljanje soka (E). Proverite da li je filter
pravilno postavljen u leziste pogonske osovine (J). Ako je pravilno postavljen, cuce se klik
(pogledajte sliku 2).

- Postavite poklopac (C) na aparat, tako da se prosirenje za sipanje nalazi na zadnjem delu
aparata (pogledajte sliku 3)

« Postavite rucicu za zaklju¢avanje (H) preko poklopca (C) (pogledajte sliku 4)

- Postavite posudu za sakupljanje kase (G) na zadnji deo aparata (pogledajte sliku 5).

« Gurnite potiskivac (A) u cev za punjenje (B), tako da prorez na potiskivacu i ispupcenje u cevi
za punjenje budu poravnati.

« Ako Zelite da uklonite penu, stavite dodatak za odvajanje pene (M) u bokal za sok (N), a
zatim na bokal stavite poklopac (pogledajte sliku 6). Na taj nacin, pena ostaje u posudi za
sakupljanje soka kada sok sipate u ¢asu.

- Postavite bokal za sok (N) ispred aparata ispod prosirenja za sipanje, kao $to je prikazano
na slici 7.

» Ukljucite aparat. Pomocu prostora za odlaganje kabla (P) mozete prilagoditi duzinu kabla
(pogledajte sliku 8).
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« Prilikom pripremanja soka od tvrdih namirnica preporucuje se maksimalna kolic¢ina od 3 kg uz maksimalno
vreme rada od 2 minuta. Pojedine namirnice koje su veoma tvrde mogu dovesti do usporavanja ili prekida
rada sokovnika. Ako dode do ovoga, iskljudite aparat i odistite filter.

1ZBOR BRZINE .

ritinaeting  [Foliine dobiencg soe
Jabuke 2 1 65
Kruske 2 1 60
Sargarepe 2 1 60
Krastavci 1 1 (oko 2 krastavca) 60
Ananas 2 1 30
Grozde 1 1 45
Paradajz 1 1,5 90
Celer 2 1,5 35
Ukoliko ne izaberete odgovarajucu brzinu, moze do¢i do pojacane vibracije aparata.

*Kvalitet i koli¢ina dobijenog soka zavisi u velikoj meri od svezine i od vrste upotrebljenog voca ili povré¢a. Navedene
koli¢ine soka predstavljaju okvirne vrednosti.

- Ukljucite aparat pomocu prekidaca (1).

« Ubacite voce ili povrce kroz cev za punjenje (B).

« Voce i povrée mozete staviti samo kada je aparat ukljucen.

« Potiskiva¢ (A) nemojte prejako pritiskati. Nemojte koristiti drugi pribor. Voce ili povrée NE
SMETE gurati prstima.

«+ Kada zavrsite, iskljucite aparat pomocu prekidaca () i sacekajte da se mrezasti filter (D)
zaustavi.

« Kada se posuda za sakupljanje kase (G) napuni, odnosno, ako sok izlazi u slabijem mlazu,
ispraznite posudu za sakupljanje kase i ocistite mrezasti filter.

CONSEILS PRATIQUES B ]

« Pre ¢iscenja dobro operite voce.

+Voce ne morate oljustiti pre cedenja. Ljusti se samo voce koje ima debelu (i gorku) koru:
juzno voce, ananas (uklonite peteljke).

« Zahvaljujudi sistemu “Direct Fruit” plodovi jabuka, krusaka, paradajza mogu se celi staviti
u cev za punjenje (do pre¢nika 74,5 mm). Zbog toga birajte voce i povrse odgovarajuce
veli¢ine.

« Tesko je iscediti sok iz banana, avokada, kupina, smokve, patlidzana i jagoda.

« Aparat nije predviden za $ecernu trsku i izuzetno tvrdo ili vlaknasto voce.

« Birajte sveze, zrelo voce i povrce da biste dobili vecu koli¢inu soka. Aparat je pogodan za
cedenje voca, poput, jabuka, kruski, pomorandzi, grozda, nara i ananasa; i povréa, kao sto je
Sargarepa, krastavac, paradajz, cvekla i celer.
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« Ako cedite prezrelo voce, mrezasti filter e cesce biti zacepljen.

+Vazno: Sok se mora upotrebiti odmah nako oksidira, a samim tim menja se i ukus, boja i
hranljiva vrednost soka. Sokovi od jabuke i kruske brzo dobiju braon boju. Da biste usporili
menjanje boje, dodajte nekoliko kapi limunovog soka.

¢ISCENJE | ODRZAVANJE B

-Demontazni delovi (C, D, G, L, M et N) mogu da se peru u masini za pranje suda, osim
kolektora soka (E) i potiskivaca (A). Kolektor soka (E) i potiskivac (A) moraju da se peru u vodi
sa deterdzentom odmah posle upotrebe.

« Aparat je lakse ocistiti odmah nakon upotrebe.

» Nemojte koristiti Zicu za ¢is¢enje, aceton, alkohol (3piritus) itd. za ci$¢enje aparata.

« Pazljivo rukujte mrezastim filterom. Nepravilno rukovanje moze ga ostetiti i smanjiti njegovu
funkcionalnost. Filter mozete ocistiti pomocu cetke (0). Ako je filter dotrajao ili ostecen,
zamenite ga.

» Motornu jedinicu obrisite vlaznom krpom, a zatim je osusite.

» Motornu jedinicu nemojte stavljati pod mlaz vode.

STA MOZETE DA URADITE AKO APARAT NE RADZIID

PROBLEM UZROK RESENJE

Kabl nije ispravno ukljucen, prekida¢
nije postavljen na brzinu ,1”ili ,2".

Ukljucite aparat u zidnu uti¢nicu odgovarajuceg
napona. Ukljucite prekidac na brzinu 1" ili ,2".

Aparat ne radi.
Proverite da li je poklopac (C) pravilno

postavljen i obezbeden ruc¢icom za
zaklju¢avanje (H).

Poklopac (C) nije pravilno
postavljen.

|z aparata se oseca miris, aparat
je vreo, pravi preveliku buku ili
se dimi.

Filter (D) nije pravilno postavljen.

Proverite da li je filter (D) pravilno
postavljen na osnovu motorne jedinice (J).

Koli¢ina voca ili povrca koju zelite
daiscedite je prevelika.

Sacekajte da se aparat ohladi i ubacite
manju koli¢inu.

Mlaz iscedenog soka je slab.

Filter (D) je zacepljen.

Iskljucite aparat, ocistite cev za punjenje
(B) ifilter (D).

Ako postoji bilo koji drugi problem ili nepravilnost u radu, obratite se najblizem ovlaséenom servisu.
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HR
OPIS s

Potisnik Prekidac (2 brzine)
Otvor za punjenje Pogonska osovina
Poklopac Blok motora

Filter Poklopac posude za sok

Sakupljac soka

Lijevak za posluzivanje soka
Spremnik za pulpu

Poluga za zaklju¢avanje

SIGURNOSNI SUSTAV. B

Ovaj uredaj je opremljen sigurnpsnim sustavom. Da biste pokrenuli sokovnik poklopac (C)
mora biti pravilno osiguran polugom za zaklju¢avanje (H). Otpustanje poluge za zaklju¢avanje
(H) ce zaustaviti rad sokovnika. Po zavrsetku ciklusa, postavite prekidac (I) u 0 te pricekajte
dok se filter (D) u potpunosti ne zaustavi prije otvaranja poklopca.

Dio za odvajanje pjene
Posuda za sok

Cetkica

Spremnik za priklju¢ni vod

IoTMoON®>
vozzrx“--—

PRIJE UPORABE I

- Preporu¢amo da operete sve sastavne dijelove (A, C, D, E, G, L, M, N) sa sredstvom za pranje
posuda u toploj vodi (vidi ¢iS¢enje §). Temeljito ih isperite i osusite.
« Raspakirajte uredaj i postavite ga na ¢vrstu, stabilnu radnu povrsinu.

« Budite sigurni da je sva ambalaza odstranjena prije pocetka uporabe ovog uredaja.

UPORABA UREDAJA I

- Namjestite sakupljac soka (E) na pogonsku osovinu (J) (vidi sl. 1).

- Postavite filter (D) u sakuplja¢ soka (E). Osigurajte da je filter ispravno postavljen na
pogonsku osovinu (J). Zacut cete klik (vidi sl. 2)

« Postavite poklopac (C) na uredaj, tako da je otvor za pulpu sa straznje strane (vidi sl. 3)

« Postavite polugu za zaklju¢avanje (H) na mjesto iznad poklopca (C) (vidi sl. 4)

« Postavite spremnik za pulpu (G) sa straznje strane uredaja (vidi sl. 5).

« Postavite potisnik (A) u otvor za punjenje (B), poravnavajuéi potisnik sa utorom unutar
otvora za punjenje.

« Ako zelite odvojiti sok od pjene, postavite dio za odvajanje pjene (M) u posudu za sok (N)
te namjestite poklopac uz posudu za sok (vidi sl. 6). Pomocu dijela za razdvajanje pjene
mozete zadrZati pjenu u sakupljacu soka dok prelijevate sok u ¢asu.

« Postavite posudu za sok (N) ispod lijevka za posluzivanje soka ispred uredaja kao $to je
prikazano nasl. 7

« Ukljucite uredaj. Pomocu spremnika za priklju¢ni vod (P) prilagodite njegovu duljinu (vidi
sl. 8)
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« Kod pripreme soka od tvrdih namirnica preporucuje se koli¢ina od najvise 3 kg uz vreme rada od najvise 2
minuta. Pojedine namirnice velike tvrdoc¢e mogu dovesti do usporenja ili prekida rada sokovnika. Ako dode
do ovoga, iskljucite aparat i ocistite filtar.

KOJU BRZINU KORISTITI? B

sastojci Brzina Priblizna tezina (ukg) | Kolicina :"c'l‘?*‘)“bi"e“a
Jabuke 2 1 65
Kruske 2 1 60
Mrkve 2 1 60
Krastavci 1 1 (otprilike 2 krastavca) 60
Ananas 2 1 30
Grozde 1 1 45
Rajcice 1 15 90
Celer 2 1,5 35
Neispravan izbor brzine moze prouzroditi neuobicajene vibracije na uredaju.

* Kvaliteta i koli¢ina soka uvelike se mijenja sukladno sa datumom berbe i odredenom vrstom voca ili povrca. Koli¢ina soka
naznacenog iznad predstavljena je kao smjernica.

- Stavite uredaj u rad rabedi prekidac (1).

» Umetnite voce i povrce u otvor za punjenje (B).

+Voce i povrcée se mora ubacivati dok motor radi.

» Nemojte prejako pritiskati potisnik (A). Ne koristite nikakav dodatni pribor. NIKAD ne
pritis¢ite sa vlastitim prstima.

« Po zavrsetku, zaustavite uredaj, okrecudi prekidac (I) na 0 te pricekajte dok se filter (D) u
potpunosti ne zaustavi.

« Nakon sto se spremnik pulpe (G) napuni, ili se tok soka uspori, ispraznite spremnik pulpe
te odistite filter.

KORISNI SAVJET! e

« Pomno operite voce prije uklanjanja kostica.

+ Ne trebate uklanjati koru ili ljusku. Potrebno je guliti samo voce s debelom (i gorkom) korom:
agrumi, ananas (odstranite stabljiku).

» Samo odredeni tipovi jabuka, kruski, rajcica itd. ¢e stati u otvor za punjenje u komadu,
zahvaljujuci “Direct Fruit System”-u (74,5 mm maksimalni promjer) pa prema tome odabirite
prikladne veli¢ine voca i povrca.

« Tesko je iscijediti sok od banana, avokada, kupina, smokvi, plavog patlidzana i jagoda.

« Uredaj ne smijete koristiti za Secernu trsku i za pretjerano tvrdo i vlaknasto voce.

« Izaberite svjeze, zrelo voce i povrce, od njih mozete proizvesti vise soka. Ovaj uredaj je
pogodan za voce kao $to su jabuke, kruske, narance, grozde, mandarine i ananas; za povrce
kao $to su mrkve, krastavci, rajcice, cikla i celer.
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« Ako iscijedite prezrelo voce, filter ce se brze zacepiti.

+Vazno: Sav sok mora odmah uporabiti. Pri kontaktu sa zrakom, sok brzo oksidira $sto moze
promijeniti okus, boju te hranidbenu vrijednost. Sokovi od jabuke i kruske brzo uhvate
smedu boju. Dodajte nekoliko kapi limunovog soka da biste usporili promjenu boje.

C15CENJE | ODRZAVANJE B )

- Uklonijivi dijelovi (C, D, G, L, M et N) mogu se prati u perilici za posude, izuzev skupljaca soka
(E) i potiskivaca (A). Skuplja¢ soka (E) i potiskiva¢ (A) moraju se prati u vodi s deterdzentom
odmah nakon uporabe.

« Ovaj se uredaj lakse cisti neposredno nakon uporabe.

« Za ¢is¢enje ovog uredaja ne koristite ¢eli¢ne krpe, aceton, alkohol (3pirit) itd.

« Filter je potrebno oprezno koristiti. Izbjegavajte bilo kakvo krivo rukovanje koje bi moglo
dovesti do ostecenja koje ¢e utjecati na ucinkovitost. Filter se moze cistiti pomocu cetkice
(0). Promijenite filter pri prvim znakovima istrosenosti ili ostecenja.

« Ocistite blok motora sa vlaznom krpom. Susite oprezno.

« Ne potapajte blok motora pod teku¢u vodu.

$TO UCINITI AKO UREDAJ NE RADI? B )

PROBLEM UZROCI RJESENJA

Prikljucite uredaj na elektri¢cnu mrezu
odgovarajuceg napona. Okrenite prekida¢
na brzinu “1"li 2",

Uredaj nije pravilno priklju¢en u struju,
prekidac (1) nije na brzini “1”ili “2".

Uredaj ne radi.
Provjerite dali je poklopac (C) solidno
Poklopac (C) nije pravilno osiguran. |postavljen i osiguran polugom za
zakljucavanje (H).

Provjerite da je filter (D) pravilno postavljen

Filter (D) nije pravilno postavljeno. na pogonskoj asovini {J).

Uredaj ispusta smrad ili je jako
vru¢ pri dodiru, te stvara neuo-

bicajenu buku i dimi. Koli¢ina hrane za preradivanje je Ostavite uredaj da se ohladi i smanjite
prevelika. koli¢inu hrane za preradu.
Protok soka je smanjen. Filter (D) je blokiran. Iskljucite uredaj, ocistite otvor za punjenje

(B) i filter (D).

U sluéaju bilo kakvih probl. limo Vas da k kti najblizi ovlasteni servisni centar
(vidi popis u jamstvenom listu).
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ET
KIRJELDUS B

A Vajutussau I Kiiruseldliti (2 asendit)
B Sissepanekutoru J Ulekandevall

C Kaas K Mootoriplokk

D Filter L Mahlakannu kaas

E Mahlakoguja M Vahueraldaja

F Valamistila N Kann

G Viljalihakoguja O Puhastushari

H Turvalukk P Toitejuhtme panipaik

TURVASUSTEEM B

Seade on varustatud turvasiisteemiga. Tsentrifuugi kdivitamiseks peab kaas (C) seadme peal
olema ning turvalukk (H) kinni. Kui turvalukk (H) avada, tsentrifuug seiskub. Too6tstikli I6pus
viige luliti (1) asendisse 0 ning oodake enne kaane dravotmist, et filter (D) oleks taielikult
peatunud.

ENNE KASUTAMIST I

- Soovitatav on pesta koiki eemaldatavaid detaile (A, C, D, E, G, L, M, N) sooja vee ja
pesuvahendiga (vt. paragrahv ,Puhastamine”). Loputage ja kuivatage hoolikalt.

« Votke seade pakendist vélja ja asetage see stabiilsele ja kindlale toopinnale.

+ Kontrollige enne seadme té6lepanekut, et kogu pakkematerjal oleks sellest eemaldatud.

SEADME KASUTAMINE I

- Pange mahlakoguja (E) veovélli (J) peale (vt. joon. 1)

« Asetage filter (D) mahlakogujasse (E). Kontrollige, et filter oleks kindlalt veovélli (J) otsa
lukustunud. Selle paikaminekul kostab klépsatus (vt. joon. 2)

« Pange kaas (C) seadme peale nii, et tila jadks selle tagakilje poole (vt. joon. 3)

« Kinnitage kaas (C) turvaluku (H) abil (vt. joon. 4)

« Pange viljaliha néu (G) seadme tagakaiiljel olevasse avasse (vt. joon. 5).

+ Pange vajutussau (A) sissepanekutorusse (B), kontrollides seejuures, et saual olev soon
ldheks toru sees olevasse vakku.

« Juhul, kui Te ei taha, et mahlale tekiks vaht, pange vahueraldaja (M) kannu (N) ning kaas selle
peale (vt. joon. 6). Tarvik vdimaldab mahla véljavalamisel sellest vahu eraldada.

« Pange kann (N) seadme esikiiljel oleva valamistila alla, nagu néidatud joon. 7

- Uhendage seade vooluvérku. Toitejuhtme pikkuse reguleerimiseks saav kasutada
spetsiaalset juhtmehoidikut (P) (vt. joon. 8)
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« Kévadest toiduainetest mahla valmistamisel soovitame té6delda korraga maksimaalselt 3 kg aineid ja
2 minuti kestel. Teatud vaga kovade ainete korral véib seadme t66 aeglustuda ja peatuda. Sellisel juhul
lulitage see vilja ja puhastage filter.

MILLIST KIIRUST KASUTADA? - s

Koostisained Kiirus Umbkaudne kaal (kg) Saadav mahlakogus cl (*)
Ounad 2 1 65
Pirnid 2 1 60
Porgandid 2 1 60
Kurgid 1 1 60
Ananass 2 1 30
Viinamarjad 1 1 45
Tomatid 1 1,5 90
Seller 2 1,5 35
Valesti valitud kiirus voib seadme ebanormaalset tugevasti vibreerima panna

* Mahla kvaliteet ja kogus séltuvad suuresti kasutatavate puu-ja kddgiviljade vérskusest ja sordist. Ulaltoodud mahlakogused
on orienteeruvad.

- Lulitage seade luliti abil sisse (1).

« Pange puu-véi kddgiviljad sissepanekutorusse (B).

+ Mootor peab puu-ja kédgiviljade sissepaneku ajal toGtama.

- Arge vajutage sauale (A) liiga kévasti. Arge kasutage kédgiriistu. MITTE MINGIL JUHUL ei
tohi aineid torusse suruda sérmedega.

- Tootsukli 16pus lilitage seade vilja, viies luliti (I) asendisse 0, ning oodake enne kaane
dravotmist, et filter (D) oleks taielikult peatunud.

« Kui viljalihakoguja (G) saab tais vdi kui mahla kogus hakkab vdahenema, tiihjendage néu ja
puhastage filter.

TARGU TALITA I

« Enne puuviljade stidamike, kivide ja seemnete eemaldamist peske need hoolikalt puhtaks.

«» Toddeldavaid vilju ei pea koorima. Koorida tuleb ainult juhul, kui koor on paks ja kibe nagu
tsitruselistel ja ananassil (viimaselt eemaldage puitunud osa).

« Teatud liiki unad, pirnid, tomatid jne. mahuvad ténu ,Direct Fruit System”ile torusse ilma, et
neid peaks tiikeldama (maks. labimdét 74,5 mm), ja seega valige sobiliku suurusega puu- ja
koogiviljad.

- Pidage meeles, et banaanidest, avokaadodest, példmarjadest, viigimarjadest, baklazaanidest
ja maasikatest tuleb vahe mabhla.

- Arge puitidke teha mahla suhkruroost ega véga kévadest véi kiulistest viljadest.

« Eelistage kuipseid puu-ja kodgivilju, kuna neist tuleb rohkem mahla. Tsentrifuug on eriti
sobilik mahla tegemiseks puuviljadest duntest, pirnidest, apelsinidest, viinamarjadest,
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granaatduntest ja ananassidest ning kddgiviljadest porganditest, kurkidest, tomatitest,
peetidest ja sellerist.

« Kui kasutate vaga kupseid vilju, ummistub filter kiiremini.

+ Oluline: Valmistatud mahl tuleb kohe &ra tarvitada. Kokkupuutes 6huga okstideerub puu-ja
koogiviljamahl kiiresti, mistottu voivad halvenda selle maitseomadused, varv ja ennekoike
toitevaartus. Eriti duna-ja pirnimahl tumeneb véga kiiresti. Varvimuutuse aeglustamiseks
lisage mahlale paar tilka sidrunimahla.

PUHASTAMINE JA HOOLDUS - s

- Eemaldatavaid osi (C, D, G, L, M ja N), vélja arvatud mahlakoguja (E) ja tdukur (A), voib pesta
néudepesumasinas. Mahlakogujat (E) ja toukurit (A) tuleks pesta seebivees kohe pérast
kasutamist.

« Puhastamine on hélpsam, kui teete seda kohe pérast kasutamist.

- Arge kasutage seadme puhastamiseks kiitirimisnuustikut, atsetooni, alkoholi vms.

« Kasitsege filtrit ettevaatlikult. Kui filter on viga saanud, ei tdida see korralikult oma
funktsiooni. Filtri puhastamiseks on spetsiaalne hari (O). Filter tuleb vélja vahetada kohe, kui
maérkate, et see on kulunud véi viga saanud.

« Pihkige mootoriplokk niiske lapiga puhtaks. Kuivatage hoolikalt.

« Mootorit ei tohi panna voolava vee alla.

KUI SEADE EI TOOTA, SIIS... N
PROBLEEM POHJUS KORVALDAMINE
Seade pole korralikult vooluvorku Uhendage seade sobiliku véimsusega
tihendatud, Iliti (1) pole asendis , 1" vooluvorku. Keerake liliti asendisse , 1"

voi ,2". voi ,2".

Seade ei to6ta.

Kontrollige, et kaas (C) oleks korralikult

Kaas (C) pole paigale lukustatud. seadme peal ja turvalukk (H) kinni.

Kontrollige, et filter (D) oleks korralikult

Filter (D) pole korralikult paigas veovolli () kiljes.

Seade on katsudes tuline,
ebaharilikult larmakas, sellest
tuleb spetsiifilist I6hna véi suitsu. [ Tésdeldavate ainete kogus on liiga | Laske seadmel jahtuda ja vahendage
suur. toodeldavate ainete kogust.

Uhendage seade vooluvérgust lahti
Mahla kogus vaheneb. Filter (D) on umbes. ning puhastage sissepanekutoru (B)
ja filter (D).

d Is d kliendi o ckack

Koigi muude probleemide voi to6torgete korral votke iih lahima
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LV
APRAKSTS B

A Stampina I Vadibas slédzis (2 atrumi)
B Padeves atvere J  Dzenosa varpsta

C Vaks K Motora korpuss

D Siets L Sulas trauka vaks

E Filtra trauks M Putu atdalitajs

F Snipitis N Sulas trauks

G Konteiners parpalikumiem O Birstite

H Drosibas skava P Vada glabatuve

DROSIBAS SISTEMA B

Sai iericei ir droibas mehanisms. Lai saktu darbu, kartigi piestipriniet vaku (C) ar drogibas
skavu (H). Sulu spiede izslégsies, ja drosibas skava tiks attaisita. Péc cikla beigam uzstadiet
vadibas slédzi (I) pozicija 0 un pirms vaka nonemsanas pagaidiet lidz siets (D) pilniba
apstasies.

PIRMS LIETOSANAS I

+ Més iesakam nonemamas dalas (A, C, D, E, G, L, M, N) mazgat silta, ziepjaina adeni (skat.
tirisanas §). Uzmanigi tas noskalojiet un nosusiniet.

« Iznemiet ierici no iepakojuma un novietojiet to uz cietas, stabilas virsmas.

« Parliecinieties, ka ir nonemts viss iepakojums pirms darba uzsaksanas.

IERICES LIETOSANA I

- Novietojiet filtra trauku (E) uz dzenosas varpstas (J) (skat. 1. attélu).

- Sietu (D) ievietojiet filtra trauka (E). Parliecinieties, ka siets ir pareizi piestiprinats dzenosajai
varpstai (J). Jus dzirdésiet klikski (skat. 2. attélu).

« Uzlieciet iericei vaku (C) ta, lai atvere parpalikumu izgrasanai atrodas aizmuguré (skat. 3.
attélu).

« Piestipriniet vaku (C) ar drosibas skavu (H) (skat. 4. attélu).

« Novietojiet parpalikumu konteineru (G) ierices aizmuguré (skat. 5. attélu).

- levietojiet stampinu (A) padeves atveré (B) ta, lai stampinas platakais gals parklatu padeves
atveri.

« Ja vélaties atdalit sulu no putam, sulas trauka (N) ievietojiet putu atdalitaju (M) un uzlieciet
sulas traukam vaku (skat. 6. attélu). Putu atdalitajs nelauj putam izk|at no filtra trauka, kad
lejat glazeé sulu.

« Novietojiet sulas trauku zem snipisa ierices prieksa ka paradits 7. attéla.

- Pievienojiet ierici stravai. JUs varat izmantot vada glabatuvi, lai pielagotu vada garumu (skat.
8. attélu).
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« Spiezot sulu no cietiem partikas produktiem, ieteicams izmantot maksimums 3 kg 3o produktu, ka ari
maksimalais ierices darba laiks nedrikst parsniegt divas minates. Ipasi cieti partikas produkti var paléninat
vai partraukt spiedes darbu. Ja rodas $ada situacija, izslédziet spiedi un iztiriet filtru.

KURU ATRUMU IZVELETIES? s

Sastavdalas Atrums Aptuvenais svars (kg) legutas su:la(s*;:laudzums
Aboli 2 1 65
Bumbieri 2 1 60
Burkani 2 1 60
Gurki 1 1 (aptuveni 2 gurki) 60
Ananasi 2 1 30
Vinogas 1 1 45
Tomati 1 1,5 90
Selerija 2 1,5 35
Nepareizi izvéléts atrums var radit spécigu ierices vibrésanu

*Sulas kvalitate un kvantitate lielakoties ir atkariga no razas novaksanas datuma un noteikta auglu vai darzenu daudzuma.
leprieksminétais sulas daudzums ir sniegts ka norade.

- leslédziet ierici ar vadibas slédzi (l).

« levietojiet auglus vai darzenus caur padeves atveri (B).

« Augli un darzeni ir jaievieto motora funkcionésanas laika.

« Nespiediet stampinu (A) parak stipri. Neizmantojiet nekadus citus rikus. NEKADA GADIJUMA
stampinas vieta neizmantojiet pirkstus.

« Kad esat beigusi darbu, izslédziet ierici, pagriezot vadibas slédzi (1) uz poziciju 0, un pagaidiet
lidz siets (D) ir pilniba apstajies.

« Kad parpalikumu konteiners (G) ir pilns vai, kad sula sak tecét Iénak, iztuksojiet konteineru
un iztiriet sietu.

NODERIGI PADOMI I

« Pirms sulas spiesanas kartigi nomazgajiet auglus.

« Tos nav nepiecieSsams mizot. Mizojiet tikai auglus, kuru miza ir bieza (un ragta): citrusauglus,
ananasus (nogrieziet lakstu).

+ Noteiktu abolu, bumbieru, tomatu u.c. $kimu auglus padeves atveré varésiet ievietot
nesagrieztus, pateicoties ,Direct Fruit System” (maksimalais diametrs 74,5 mm), tapéc
izvélieties piemérota izméra auglus un darzenus.

+ No bananiem, avokado, kazeném, vigém, baklazaniem un zemeném sulu izspiest ir grati.

+ Nelieciet sulu spiedé cukurniedres un |oti cietus vai $kiedrainus auglus.

« Izvélieties svaigus, gatavus auglus un darzenus, jo no tiem iegasiet vairak sulas. Piemérotakie
augli ir aboli, bumbieri, apelsini, vinogas, granataboli un ananasi; piemérotakie darzeni ir
burkani, gurki, tomati, bietes un selerija.
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« Ja spiedisiet sulu no parak gataviem augliem, siets atrak aizsérés.

« Svarigi: visu veidu sulas dzeriet uzreiz. Saskaroties ar gaisu, sula atri oksidéjas, tapéc var
izmainities gar3a, krasa un uzturvértiba. Abolu un bumbieru sula atri klast brana. Lai 30
procesu paléninatu, pievienojiet tai dazas piles citrona sulas.

TIRISANA UN TEHNISKA APKOPE B )

-Nonemamas dalas (C, D, G, L, M un N) var tikt mazgatas trauku mazgajama masina, iznemot
sulas savacéju (E) un biditaju (A). Sulu savacéjs (E) un biditajs (A) ir jamazga ziepjaina adeni
talit péc lietosanas.

- So ierici vieglak ir iztirit uzreiz péc lietosanas.

« lerices tirisanai nelietojiet stklus, acetonu, spirtu u.c.

- Esiet uzmanigi ar sietu. Lietojiet to pareizi, lai nerastos bojajumi, kas var pasliktinat darbibu.
Sietu var tirit ar birstiti. Nomainiet sietu tiklidz paradas pirmas nolietojuma pazimes vai rodas
bojajumi.

+ Noslaukiet motora korpusu ar mitru dranu. Uzmanigi nosusiniet.

+ Nekada gadijuma nemazgajiet motora korpusu tekosa tdent.

KO DARIT, JA IERICE NEDARBOJAS? -
PROBLEMA IEMESLI RISINAJUMI
Kontaktdaksa ir nepareizi pieslégta levietojiet kontaktdaksu kontaktrozeté ar atbils-
stravai, vadibas slédzis nav ieslégts ,1.”  [to3u spriegumu. Vadibas slédzi parslédziet uz
vai 2" atruma. L1 vai ,2." atrumu.

lerice nedarbojas.

Parbaudiet, vai vaks (C) ir kartigi uzlikts

Vaks (€) nav kartigi piestiprinats. un piestiprinats ar drosibas skavu (H).

Parliecinieties, ka siets (D) ir pareizi uzlikts

Siets (D) ir nepareizi uzlikts. uz dzenosas varpstas (J).

Ir paradijusies smaka, divaini
troksni, ierice ir kluvusi karsta

vai damo. Parstradajamas partikas daudzums ir |Laujiet iericei atdzist un samaziniet
parak liels. partikas daudzumu.

Izplastosas sulas daudzums
samazinas.

Izslédziet ierici, iztiriet padeves atveri (B)

Siets (D) ir aizséréjis. un sietu (D).

Ja rodas citas problémas, ludzu, sazinieties ar tuvako oficialo apkalposanas centru.
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LT
APRASYMAS B

A Stamiklis I Reguliuojamas jungiklis (2 greiciai)
B Anga maisto produktams déti J Varomoji asis

C Dangtelis K Variklio blokas

D Filtras L Sul¢iy asocio dangtelis

E Sulciy surinktuvas M Puty skirtuvas

F I8leidZziamoji anga N Sul¢iy asotelis

G Minkstimo surinktuvas 0 Sepetélis

H Apsauginis verztuvas P Laido laikiklis

SAUGUMO SISTEMA B

Siame aparate yra jmontuotas apsauginis mechanizmas. Kad sul¢iaspaudé pradéty veikti,
dangtelis (C) turi bati tinkamai priverztas apsauginiu verztuvu (H). Suléiaspaudei sustojus,
apsauginj verztuvg (H) pakelkite. Ciklo pabaigoje reguliuojama jungiklj (I) nustatykite ties O ir
pries nuimdami dangtelj palaukite, kol filtras (D) visiskai sustos.

PRIES NAUDOJIMA B

- Patariame visas isSimamas detales (A, C, D, E, G, L, M, N) nuplauti karstu vandeniu su muilu
(zr. skyrelj ,Valymas”). Kruopsciai jas perskalaukite ir nusluostykite.

« I3pakuokite aparatg ir padékite jj ant tvirto ir stabilaus darbo pavirsiaus.

« Pries jjungdami aparatg jsitikinkite, kad visos jpakavimo medziagos yra iSimtos.

APARATO NAUDOJIMAS B

- Uzdékite sulciy surinktuva (E) ant varomosios asies (J) (zr. 1 pav.)

« |dékite filtrg (D) j sul¢iy surinktuva (E). Jsitikinkite, kad filtras teisingai pritvirtintas prie
varomosios asies (J). Jei jis pritvirtintas teisingai, pasigirsta spragteléjimas (zr. 2 pav.).

« Uzdékite dangtelj (C) ant aparato taip, kad minkstimo salinimo anga baty galinéje dalyje
(zr. 3 pav.).

« Prispauskite apsauginj verztuva (H) aplink dangtelj (C) (Zr. 4 pav.)

+ Minkstimo surinktuva (G) uzdékite galinéje aparato dalyje (zr. 5 pav.)

« |kiskite stamiklj (A) j anga produktams déti (B), stamiklyje esantj griovelj suderindami su
mazu rumbeliu angoje produktams déti.

« Jei norite atskirti sultis nuo puty, puty skirtuva (M) jkiskite j sulciy gsotélj (N) ir ant sulciy
asotélio uzdékite dangtelj (zr. 6 pav.). Puty skirtuvas padeda sulaikyti putas sulciy
surinktuve, kai pilate sultis j stikline.

+Sul¢iy asotélj (N) pridékite prie iSleidziamosios angos aparato priekinéje dalyje, kaip
parodyta 7 pav.

« Jjunkite aparata j maitinimo tinkla. Galite naudoti laido laikiklj (P), norédami pakoreguoti
laido ilgj (zr. 8 pav.).
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« Spaudziant sultis i$ kiety produkty, rekomenduojame jy spausti ne daugiau kaip 3 kg ir aparata naudoti ne
ilgiau kaip 2 minutes. Dél kai kuriy labai kiety produkty sul¢iaspaudé gali veikti léciau arba sustoti. Jei taip
nutinka, isjunkite aparata ir isvalykite filtra.

KOK] GREIT] NAUDOTI? s

Produktai Greitis Apytikslis svoris (kg) IgSanSt%ISE’inq kiekis
Obuoliai 2 1 65
Kriauses 2 1 60
Morkos 2 1 60
Agurkai 1 1 60
Ananasai 2 1 30
Vynuogés 1 1 45
Pomidorai 1 15 920
Salierai 2 1,5 35
Neteisingai pasirinkus greitj, aparatas gali nejprastai vibruoti.

* Sulciy kokybe ir kiekis labai skiriasi priklausomai nuo derliaus nuémimo laiko ir konkrecios vaisiy ar darzoviy rasies. Nurodyti
sul¢iy kiekiai yra orientaciniai.

- ljunkite aparata naudodami reguliuojama jungikl; (1).

« Per anga produktams déti (B) kiskite vaisius ar darzoves.

« Vaisiai ir darzovés turi bati jdéti varikliui sukantis.

« Stamiklio (A) nespauskite per smarkiai. Nenaudokite jokio kito jrankio. NIEKADA nekiskite
produkty pirstais.

« Baige spausti, sustabdykite aparatg nustatydami reguliuojama jungiklj (1) ties 0 ir palaukite,
kol filtras (D) visiskai sustos.

« Kai minkstimo surinktuvas (G) prisipildo arba sultys teka létai, iSpilkite minkstima i3
surinktuvo ir iSvalykite filtra.

NAUDINGI PATARIMAI B

« Vaisius kruopsciai nuplaukite pries isimdami jy kauliukus.

« Odelés ar Zievelés lupti nereikia. Nulupti turite tik vaisius su stora (ir karcia) odele: citrusinius
vaisius, ananasus (nuimkite skrotele).

« Kai kuriy rasiy obuoliai, kriausés, pomidorai ir pan. j angg produktams déti telpa
nesupjaustyti dél ,Direct Fruit System” (,Tiesioginés vaisiy sistemos”) (jy skersmuo turi bati
ne didesnis kaip 74,5 mm), taigi pasirinkite tinkama vaisiy ar darzoviy dydj.

« Sultis isspausti sunku i$ banany, avokady, gervuogiy, figy, baklazany ir braskiy.

+ Aparato negalima naudoti cukranendréms ir ypac kietiems ar gyslotiems vaisiams spausti.

- Pasirinkite $viezius, prinokusius vaisius ir darzoves - i$ jy i$spausite daugiau suléiy. Sis
aparatas tinka tokiems vaisiams kaip obuoliai, kriausés, apelsinai, vynuogés, granatai ir
ananasai spausti bei Sioms darzovéms: morkoms, agurkams, pomidorams, burokéliams ir
salierams.
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« Jei spaudziate pernokusius vaisius, filtras uzsikims greiciau.

« Svarbu: visos sultys turi bati iSgertos greitai. Esant kontaktui su oru, sultys greitai oksiduojasi
- tai gali pakeisti skonj, spalva ir maisting verte. Obuoliy ir kriausiy sultys greitai pajuosta. Jei
norite islaikyti jy spalva, jpilkite kelis citriny sulciy lasus.

VALYMAS IR PRIEZIORA - s

« Isimamas dalis (C, D, G, L, M ir N) galima plauti indaplovéje, i$skyrus sulciy surinkiklj (E) ir

stamiklj (A). Sulciy surinkiklj (E) ir stamiklj (A) reikia plauti i$ karto baigus naudoti aparata.

. §j aparatg lengviau plauti i$ karto baigus naudoti.

« Aparatui valyti nenaudokite Sveitikliy, acetono, alkoholio (spirito) ir pan.

« Filtrg tvarkykite atsargiai. Priziarékite jj, nes priesingu atveju jis gali bati pazeistas, ir tai
pakenks jo darbui. Filtrg galima valyti $epetéliu (0). Filtra pakeiskite pasirodzius pirmiesiems
susidévéjimo ar apgadinimo pozymiams.

« Variklio bloka valykite drégnu skuduréliu. Kruopsciai nusluostykite.

« Variklio bloko niekada nelaikykite po tekanciu vandeniu.

KA DARYTI, JEI APARATAS NEVEIKIA? B

PROBLEMA PRIEZASTYS SPRENDIMAI

Kistukas neteisingai jkistas j elektros lizda, | |junkite aparatg j tinkamos jtampos elektros
reguliuojamas jungiklis (I) nenustatytas  |lizda. Reguliuojama jungiklj nustatykite ties
ties 1 arba 2 greiciu. 1 arba 2 greiciu.

Aparatas neveikia.

Patikrinkite, kad dangtelis (C) bty
Dangtelis (C) netinkamai apsaugotas. |tinkamai uzdétas ir apsaugotas
apsauginiu verztuvu (H).

Patikrinkite, kad filtras (D) baty tinkamai

Filtras (D) netinkamai uzdétas. uidétas ant varomosios aies ()).

13 aparato sklinda kvapas arba jis
labai jkaites, skleidZia nejprasta
triuksma ar damus.

Leiskite aparatui atvésti ir sumazinkite

Perdirbamo maisto kiekis per didelis. perdirbamo maisto kiek].

13junkite aparatg, isvalykite anga

Sulciy isteka maziau. Uzsikimso filtras (D). produktams déti (B) ir filtra (D).

Atsiradus bet kokiai kitai problemai ar aparatui veikiant nejprastai, kreipk
i artimiausia jgaliota prieziaros centra.
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PL
OPIS B

Popychacz Przefgcznik (2 pozycje predkosci)
Komin Watek napedowy
Pokrywa Korpus napedu

Sitko (filtr) z tarcza rozdrabniajaca
Miska sokowa

Rynienka odptywu soku
Pojemnik na miazsz

Zacisk zabezpieczajacy

SYSTEM ZABEZPIECZAJACY B

Urzadzenie to jest wyposazone w system zabezpieczajacy. Aby uruchomi¢ urzadzenie,
pokrywa sokowiréwki (C) musi by¢ odpowiednio zabezpieczona zaciskiem (H). Zwolnienie
zacisku zabezpieczajacego (H) powoduje wytaczenie sokowirdwki. Po zakonczeniu cyklu,
ustawi¢ przetacznik (1) na 0 i odczeka¢ do momentu, az sitko (D) catkiem sie zatrzyma zanim
zdejmiemy pokrywe.

PRZED PIERWSZYM UZYCIEM D

- Zaleca sie umycie wszystkich zdejmowalnych czesci (A, C, D, E, G, L, M, N) w goracej wodzie
z ptynem do mycia naczyn (patrz paragraf Czyszczenie i czynnosci konserwacyjne).
Optukac i doktadnie wytrzec.

+ Rozpakowac urzadzenie i ustawic je na ptaskiej, stabilnej powierzchni.

+ Przed uruchomieniem urzadzenia, upewnic¢ sig, ze zostaly zdjete wszystkie elementy
opakowania.

UZYTKOWANIE URZADZENIA e

- Umiesci¢ miske sokowa (E) na watku napedowym (J) (patrz Rys. 1).

+ W misce sokowej (E) umiescic sitko z tarcza rozdrabniajaca (D). Upewnic sig, czy sitko jest
prawidtowo zamocowane na watku napedowym (J). Powinno by¢ styszalne kliknigcie (patrz
Rys. 2).

« Zatozy¢ pokrywe (C) na urzadzenie, otworem odrzutu migzszu do tytu (patrz Rys. 3).

« Zatozy¢ zacisk zabezpieczajacy (H) na pokrywe (C) (patrz Rys. 4).

« Zatozy¢ pojemnik na miazsz (G) z tytu urzadzenia (patrz Rys. 5).

» Wiozy¢ popychacz (A) do komina (B), wyréwnujac wyztobienie na popychaczu z matg
wypuktoscig na kominku.

+ Aby oddzieli¢ sok od piany, wtozy¢ separator piany (M) do pojemnika na sok (N) i zatozy¢
pokrywe na pojemnik na sok (patrz Rys. 6). Separator piany umozliwia zatrzymanie piany w
pojemniku na sok przy nalewaniu soku do szklanek.

« Ustawi¢ pojemnik na sok (N) pod rynienka odptywu soku (F) z przodu urzadzenia, jak
pokazano na Rys. 7.

+ Podtaczy¢ urzadzenie do pradu. Mozna uzy¢ schowka na kabel (P) w celu dostosowania
dtugosci kabla. (patrz Rys. 8).

Pokrywka pojemnika na sok
Separator piany

Pojemnik na sok

Szczotka

Schowek na kabel

IoTmMoON®>
vozzrx“--—
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« Przy wyciskaniu soku z twardych produktéw zalecamy nie wyciskac wiecej niz 3 kg przez maksymalnie 2
minuty bez przerwy. Niektdre bardzo twarde produkty moga spowolni¢ lub zatrzymac prace sokowiréwki.
Jedli tak sie stanie, nalezy wytaczyc ja i odblokowac filtr.

JAKIEJ PREDKOSCI UZYE? B )

Skiadniki Predkosc Przybl(i\io:; waga llos¢ uzys\/l;iga(gego soku

Jabtka 2 1 65
Gruszki 2 1 60
Marchew 2 1 60
Ogorki 1 1 (mniej wiecej 2 ogodrki) 60
Ananas 2 1 30
Winogrona 1 1 45
Pomidory 1 15 920
Seler 2 1,5 35

Nieprawidtowy dobér predkosci moze wywotac nienormalne wibracje urzadzenia

* Jako i ilo soku w duzej mierze zalezy od daty zbioréw oraz od odmiany owocow i warzyw. llosci soku podane powyzej nalezy
zatem traktowac orientacyjnie.

- Wiaczy¢ urzadzenie za pomoca przetacznika (1).

» Wkiadac¢ owoce lub warzywa przez komin (B).

» Owoce i warzywa nalezy wktada¢ przy wigczonym napedzie.

« Nie naciska¢ zbyt mocno na popychacz (A). Nie uzywa¢ zadnego innego przyrzadu
kuchennego. NIGDY nie popycha¢ owocéw i warzyw palcami.

« Po zakoriczeniu pracy, wytaczy¢ urzadzenie ustawiajac przetacznik (1) na pozycji 0 i odczekac
do momentu, az sitko (D) catkiem sie zatrzyma.

+ Gdy pojemnik na migzsz (G) jest przepetniony lub sok wyptywa wolno, oprézni¢ pojemnik
na migzsz i wyczyscic sitko.

PORADY PRAKTYCZNE - s

» Owoce nalezy starannie umy¢ i usunac z nich pestki.

« Zasadniczo nie ma potrzeby obierania owocéw ze skéry. Obrac nalezy tylko owoce o
grubej (i gorzkiej) skdrze: owoce cytrusowe, ananas (usuna¢ réwniez jego czes¢ srodkowa).

« Niektére odmiany jabtek, gruszek, pomidoréw itd. zmieszcza sie w catosci w kominie dzieki
systemowi “Direct Fruit System” (maksymalna srednica otworu 74,5 mm), dlatego nalezy
wybiera¢ owoce i warzywa odpowiedniej wielko$ci, majac powyzsze na uwadze.

« Trudno jest wycisng¢ sok z bananéw, awokado, jezyn, fig, baktazandw i truskawek.

« Nie uzywac urzadzenia do wyciskania trzciny cukrowej oraz wyjatkowo twardych i
widknistych owocow.

+ Wybiera¢ $wieze, dojrzate owoce i warzywa, gdyz daja one wigcej soku. Urzadzenie to
nadaje sie do owocdw takich jak jabtka, gruszki, pomararcze, winogrona, granaty i ananasy
oraz do warzyw takich jak marchew, ogérki, pomidory, buraki i seler.
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« Gdy wyciska sie zbyt dojrzate owoce, sitko zapycha sie szybciej.

» Wazne: Wszystkie soki nalezy spozywac niezwtocznie. W kontakcie z powietrzem, soki
owocowe szybko sie utleniajg, co zmienia ich smak, kolor i wiasciwosci odzywcze. Soki
z jabtek i gruszek szybko ciemnieja. Dodanie kilku kropli soku z cytryny spowolni proces
odbarwienia soku.

CZYSZCZENIE | CZYNNOSCI KONSERWACYINEND

-Ruchome elementy (C, D, G, L, M et N) moga by¢ myte w zmywarce, z wyjatkiem zbiornika
na sok (E) i popychacza (A). Zbiornik na sok (E) i popychacz (A) powinny by¢ umyte w wodzie
z ptynem do mycia naczyn zaraz po uzyciu.

+ Mycie urzadzenia jest fatwiejsze bezposrednio po jego uzyciu.

« Nie uzywac ostrych gabek, acetonu, alkoholu (spirytusu) itp. do mycia urzadzenia.

« Szczegolnie ostroznie obchodzi¢ sie z sitkiem z tarcza rozdrabniajaca. Unika¢ wszelkich
niewfasciwych czynnosci, mogacych uszkodzi¢ sitko i zmniejszy¢ jego skutecznos¢. Sitko
mozna czysci¢ za pomoca szczotki (0). Wymieni¢ sitko w momencie pojawienia sie
pierwszych oznak zuzycia lub uszkodzenia.

+ Do mycia korpusu napedu uzywac wilgotnej szmatki.

« Nigdy nie zanurza¢ korpusu napedu pod biezaca woda.

« Sitko z tarczg rozdrabniajaca (D) mozna czysci¢ przy pomocy szczotki (O).

CO ZROBIC, GDY URZADZENIE NIE DZIALA? - I

PROBLEM PRZYCZYNY ROZWIAZANIA
Wtyczka nie jest wiozona prawidtowo, |Podtaczy¢ urzadzenie do gniazdka z
przetacznik (1) nie jest ustawiony w wiasciwym napigciem. Przestawic¢ przetacznik

pozycji predkosci «1» lub «2». do pozycji predkosci «1» lub «2».

Urzadzenie nie dziata.
Sprawdzi¢, czy pokrywa (C) jest
odpowiednio zabezpieczona zaciskiem
(H).

Sprawdgzi¢, czy sitko (D) zostato
zamontowane prawidtowo na watku

Pokrywa (C) nie jest whasciwie
zabezpieczona.

Sitko (D) nie jest zamontowane
Urzadzenie wydziela dziwny (D) nie j

A prawidtowo.
zapach lub jest bardzo gorace w napedowym (J).
dotyku, wydaje dziwne dzwieki  ||los¢ produktéw spozywczych Pozostaw urzadzenie do ostygniecia
lub dymi. poddawanych przetworzeniu jest i zmniejsz ilos¢ produktow
zbyt duza. poddawanych przetworzeniu.
Strumien soku stabnie. Sitko (D) jest zapchane. Z:I({(lgc(:)?rzqdzeme, oczys¢komin (B) i
W przypadku Iwiek probleméw lub nieprawi $ci, prosimy o skontaktowanie

si¢ z Autoryzowanym Centrum Serwisowym.
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EN
DESCRIPTION B

A - Pusher 1 - Control switch (2 speeds)
B - Feed tube J - Drive shaft

C - Cover K - Motor unit

D - Sieve L - Juice jug cover

E - Juice collector M - Foam separator

F - Pouring spout N - Juice jug

G - Pulp collector O - Brush

H - Safety clamp P - Cord storage

SAFETY SYSTEM B

This appliance is fitted with a safety mechanism. To start the juice machine the cover (C)
must be properly secured by the safety clamp (H). Opening the safety clamp (H) will stop
the juice machine. At the end of a cycle, place the control switch (I) to 0 and wait until the
sieve (D) stops completely before removing the cover.

BEFORE USE B

« We recommend that you wash all the
removable parts (A, C, D, E, G, L, M, N) in warm soapy water (see cleaning §). Rinse and
dry them carefully.

« Unpack the appliance and then place it on a flat, stable, heat-resistant work surface.

« Ensure that all packaging has been removed before starting the appliance.

USING THE APPLIANCE B

« Fit the juice collector (E) on the drive shaft (J) (see Fig. 1).

« Place the sieve (D) in the juice collector (E). Ensure that the sieve is correctly clipped onto
the drive shaft (J). You can hear an audible click (see Fig. 2).

« Fit the cover (C) on the appliance, ejection spout to the rear (see Fig. 3).

« Click the safety clamp (H) into place over the cover (C) (see Fig. 4).

« Fit the pulp collector (G) on the rear of the appliance (see Fig. 5).

« Slide the pusher (A) into the feed tube (B), aligning the groove on the pusher with the
small ridge in the feed tube.

« If you wish to separate the juice from the froth, slide the foam separator (M) in the juice
jug (N) and fit the cover onto the juice jug (see Fig. 6). The foam separator allows you to
keep the froth into the juice jug when you pour the juice into a glass.

« Position the juice jug (N) under the pouring spout in front of the appliance as shown on
Fig. 7.

« Plug in the appliance. You can use the cord storage (P) to adjust the length of the cord
(see Fig. 8).

e When juicing hard foods we recommend a maximum quantity of 3Kg with a maximum
operating time of 2 minutes. Some very hard foods may make your juicer slow down or
stop. If this happens switch off and unblock the filter.
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WHICH SPEED TO USE? B )

Ingredients Speed Appr(ci): .kvgv)e ight ;‘::i':":; ;:: L‘:iff)
Apples 2 1 65
Pears 2 1 60
Carrots 2 1 60
Cucumbers 1 1 (about 2 cucumbers) 60
Pineapple 2 1 30
Grapes 1 1 45
Tomatoes 1 1,5 90
Celery 2 1,5 35
Uncorrect choice of speed can induce abnormal vibrations of the appliance

* The quality and quantity of juice varies greatly according to the date of harvest and the particular variety of fruits or
vegetables. The quantities of juice indicated above are given as an indication.

« Start the appliance using the control switch (I).

« Insert the fruits or vegetables through the feed tube (B).

« The fruits and vegetables must be inserted
while the motor is running.

« Do not press too hard on the pusher (A). Do not use any other utensil. NEVER push with
your fingers.

« When you have finished, stop the appliance, turning the control switch (I) to 0.

« When the pulp collector (6) is full, or the juice flow slows, empty the pulp collector and
clean the sieve.

USEFUL ADVICE B )

e Wash the fruits carefully before stoning.

® You do not need to remove the skin or peel. You only need to peel fruits with thick (and
bitter) skin: citrus fruits, pineapple (remove the stalk).

e Certain types of apples, pears, tomatoes, etc. will fit in the feed tube whole, thanks to
the “Direct Fruit System” (74.5 mm maximum diameter), so choose the appropriate size of
fruits or vegetables.

o Tt is difficult to extract juice from bananas, avocados, blackberries, figs, aubergines and
strawberries.

® The appliance should not be used for sugar cane and excessively hard or fibrous fruits.

e Choose fresh, ripe fruits and vegetables, they will yield more juice. This appliance is
suitable for such fruits as apples, pears, oranges, grapes, pomegranates and pineapple; for
vegetables such as carrots, cucumbers, tomatoes, beetroot and celery.

o If you juice over-ripe fruit, the sieve will be blocked more quickly.

e Important: All juice must be consumed immediately. On contact with air, the juice quickly
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oxidises which can change the taste, colour and the nutritional value. Apple and pear
juices quickly turn brown.
Add a few drops of lemon juice to slow this discoloration.

CLEANING AND MAINTENANCE B

e The detachable parts (C, D, G, L, M and N) can be washed in the dishwasher except for
the juice collector (E) and the pusher (A). The juice collector (E) and the pusher (A)
should be washed in soapy water immediately after use.

e This appliance is easier to clean immediately after use.

® Do not use scouring pads, acetone, alcohol (spirit) etc. to clean the appliance.

® The sieve must be handled with care. Avoid any mishandling that may damage it as it will
alter the performance. The sieve can be cleaned with the aid of the brush (0). Change your
sieve at the first sign of wear or damage.

® Wipe the motor unit down with a damp cloth. Dry carefully.

e Never plunge the motor unit under running water.

WHAT TO DO IF YOUR APPLIANCE DOES NOT WORKZNID

PROBLEM CAUSES SOLUTIONS
The plug is not inserted correctly, the |Plug the appliance into a socket with the
control switch (I) is not on speed correct voltage. Turn the control switch to
“1" or “2". speed “1” or “2".

The appliance does not work. -
Check that the cover (C) is properly

fitted and secured by the safety clamp
(H).

Check that the sieve (D) has been
fitted properly onto the drive shaft (J).

The cover (C) is not properly
secured.

The si D) is not ly fitted.
The appliance is giving off a smell e sieve (D) is not properly fitte

or is very hot to touch, is making R R
an abnormal noise or smoking. The quantity of food being processed
is too great.

Leave the appliance to cool down and
reduce the quantity of food to be
processed.

Switch off the appliance, clean the feed

Juice flow decreases. The sieve (D) is blocked. tube (B) and the sieve (D).

For any other problem or abnormality, please contact your nearest Approved Service Centre
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NL
BESCHRIJVING B 0

A - Duwstaaf I - Bedieningsschakelaar (2 snelheden)
B - Aanvoerbuis J - Aandrijfas

C - Deksel K - Motorunit

D - Zeef L - Sapkaraf deksel

E - Sap opvangkan M - Schuimscheider

F - Schenktuit N - Sapkaraf

G - Pulp opvangbak 0 - Borstel

H - Veiligheidsklem P - Snoeropbergruimte

BEVEILIGINGSSYSTEEM B 0 ]

Dit apparaat is voorzien van een beveiligingsmechanisme. Om de sapmachine te kunnen
starten dient de deksel (C) op de juiste wijze door de veiligheidsklem (H) vergrendeld te zijn.
Als u de veiligheidsklem (H) opent zal de sapmachine stoppen. Zet de bedieningsschakelaar
(I) aan het eind van een perscyclus op 0 en wacht tot de zeef (D) geheel gestopt is voordat
u de deksel verwijdert.

HET APPARAAT GEBRUIKEN B )

« We raden aan dat u alle uitneembare onderdelen (A,C, D, E,G, L,M, N) in heet sop wast (zie §
reiniging). Spoel en droog de onderdelen zorgvuldig.

« Haal het apparaat uit de verpakking en zet het op een stevige en stabiele ondergrond.

« Zorg ervoor u ervan dat al het verpakkingsmateriaal verwijderd is voordat u het apparaat
aan zet.

VOOR HET GEBRUIK B

Plaats de sap opvangkan (E) op de aandrijfas (J) (zie Fig. 1)

Plaats de zeef (D) in de sap opvangkan (E). Zorg ervoor dat de zeef op juist wijze op de
aandrijfas (J) zit vast geklikt. De klik is hoorbaar (zie Fig. 2)

Doe de deksel (C) op het apparaat, met de schenktuit naar achteren (zie Fig. 3)

Klik de veiligheidsklem (H) boven de deksel (C) op zijn plaats (zie Fig. 4)

Zet de pulp opvangbak (G) op de achterkant van het apparaat (zie Fig. 5).

Schuif de duwstaaf (A) in de aanvoerbuis (B), breng de groef op de duwstaaf in lijn met
de kleine rib in de aanvoerbuis.

Indien u het sap van het schuim wenst te scheiden schuift u de schuimscheider (M) in de
sapkaraf (N) en doet u de deksel op de sapkaraf (zie Fig. 6).De schuimscheider stelt u in
staat het schuim in de sap opvangkan te houden wanneer u het sap in een glas schenkt.
Plaats de sapkaraf (N) onder de schenktuit aan de voorkant van het apparaat zoals
getoond in Fig. 7

Steek de stekker van het apparaat in het stopcontact. U kunt het snoeropbergruimte (P)
gebruiken om de lengte van het snoer aan te passen (zie Fig. 8)

Wanneer u uit harde voedingsmiddelen sap wilt persen raden wij aan niet meer dan 3Kg
gedurende maximaal 2 minuten te persen. Bepaalde harde voedingsmiddelen kunnen uw
sapcentrifuge vertragen of zelfs doen stoppen. Indien dit gebeurd zet u het apparaat uit en
ontstopt u het filter.
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WELKE SNELHEID GEBRUIKEN? B )

Ingrediénten Snelheid Gewicht (in kg) S
Appels 2 1 65
Peren 2 1 60
Wortels 2 1 60
Komkommers 1 1 (ongeveer 2 komkommers) 60
Ananas 2 1 30
Druiven 1 1 45
Tomaten 1 1,5 90
Selderie 2 1,5 35
Het kiezen van de verkeerde snelheid kan leiden tot abnormale trillingen van het apparaat.

* Sapkwaliteit en -hoeveelheid kunnen sterk fluctueren afhankelijk van de oogstdatum en de variéteit van de gebruikte
groenten of het fruit. De hierboven genoemde saphoeveelheden zijn ter indicatie gegeven.

o Start het apparaat met behulp van de bedieningsschakelaar (I).

« Breng het fruit of de groenten in door de aanvoerbuis (B).

 Het fruit en de groenten moeten worden ingebracht terwijl de motor draait.

o Druk niet te hard op de duwstaaf (A). Gebruik hiervoor geen enkel ander voorwerp. NOOIT
met uw vingers duwen.

o Wanneer u klaar bent zet u het apparaat uit, draai de bedieningsschakelaar (1) naar 0 en
wacht totdat de zeef (D) geheel gestopt is.

« Wanneer de pulp opvangbak (G) vol is, of de sapstroom minder wordt, leeg dan de pulp
opvangbak en reinig de zeef.

HANDIGE ADVIEZEN B ]

o Was het fruit zorgvuldig voordat u het ontpit.

o U hoeft het fruit niet te schillen. Alleen fruit met een dikke (en bittere) schil:
citrusvruchten, ananas (verwijder de stengel).

« Sommige soorten appels, peren, tomaten, etc. passen in hun geheel in de aanvoerbuis
dankzij het “Direct Fruit System” (maximale diameter 74.5 mm), daarom dient u de juiste
maat fruit of groenten te kiezen.

« Het is niet makkelijk om sap uit bananen, avocado’s, bramen, vijgen, aubergines en
aardbeien te verkrijgen.

« U dient het apparaat niet voor rietsuiker en bijzonder hard of vezelrijk fruit te gebruiken.

« Kies vers en rijp fruit en groenten, u verkrijgt dan meer sap. Dit apparaat is geschikt voor
fruitsoorten als appels, peren, sinaasappels, druiven, granaatappels en ananas; groenten als
wortels, komkommers, tomaten, rode bietjes en selderie.

o Als u overrijp fruit gebruikt om sap te persen zal de zeef sneller verstopt raken.
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« NB: U dient al het geperste sap meteen te nuttigen. Bij blootstelling aan lucht zal het sap
snel oxideren waardoor de smaak, kleur en voedingswaarde kunnen veranderen. Appel- en
perensappen worden snel bruin. U kunt een paar druppels citroensap toevoegen om deze
verkleuring te remmen.

REINIGEN EN ONDERHOUD B ]

e De losse onderdelen (C, D, G, L, M en N) zijn vaatwasbestendig met uitzondering van de
sapopvangbak (E) en de duwstaaf (A). De sapopvangbak (E) en de duwstaaf (A) moeten
onmiddellijk na gebruik worden schoongemaakt met zeepwater.

o Het is veel gemakkelijker om dit apparaat meteen na gebruik te reinigen.

o Gebruik geen schuursponsjes, aceton, alcohol (spiritus) etc. om het apparaat te reinigen.

o U dient voorzichtig met de zeef om te springen. Vermijd ruw contact dat tot
beschadigingen kan leiden omdat dit de prestaties van de zeef zal verminderen. De zeef
kunt u met behulp van de borstel (0) reinigen. Vervang uw zeef bij de eerste tekenen van
beschadigingen of slijtage.

e Veeg de motorunit met een vochtige doek schoon. Droog deze daarna zorgvuldig af.

¢ Nooit de motorunit onder de lopende kraan houden.

WAT TE DOEN WANNEER UW APPARAAT HET NIET'DOET2D

PROBLEEM OORZAKEN OPLOSSINGEN

Sluit het apparaat op een stopcontact
met de juiste spanning aan. Zet de
bedieningsschakelaar op snelheid “1”

De stekker zit niet goed in het

stopcontact, de bedieningsschakelaar
(I) staat niet op snelheid “1” of “2".
Het apparaat doet het niet.

- Controleer of de deksel (C) op juiste
De deksel (C) is niet goed wijze is aangebracht er(1 AOOE'Jde i
vergrendeld. velligheidsklem (H) vergrendeld is.

Controleer of de zeef (D) op juiste
wijze op de aandrijfas (J) is
aangebracht.

De zeef (D) is niet goed op zijn plaats

Het apparaat produceert stank gebracht.

of wordt erg heet, maakt een
abnormaal geluid of rookt.

Laat het apparaat afkoelen en

De hoeveelheid te verwerken voedsel verminder de hoeveelheid te

s te groot. verwerken voedsel.
Zet het apparaat uit, reinig de
i . aanvoerbﬁ?s B) en de zeegf
De sapstroom verminderd. De zeef (D) is verstopt. (D)

Voor andere problemen of anomalieén kunt u contact opnemen met het dichtstbijzijnde Erkende Service Center
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SV
BESKRIVNING B

A Pamatare 1 Kontrollvred (2 hastigheter och stopp)
B Péfyllnadsror J Drivaxel

C  Llock K Motorenhet

D Filter L Lock till saftbehallare

E Saftuppsamlare M Skumavskiljare

F Hallpip N  Saftbehallare

G Uppsamlare av fruktkott O  Borste

H  Lasbygel P Sladdfack

SAKERHETSSYSTEM B

Apparaten har utrustats med ett sakerhetssystem. For att centrifugen ska kunna anvandas
maste locket (C) vara korrekt fastlast med lasbygeln (H). Centrifugen stoppas nér lasbygeln
(H) oppnas. Efter en omgéng ska du sétta kontrollvredet (I) pa 0 och vénta tills filtret (D)
har stannat helt.

FORE FORSTA ANVANDNINGEN B ]

« Vi rekommenderar att du diskar de l6stagbara delarna (A, C, D, E, G, L, M, N) med
diskmedel och varmt vatten (se stycket "Rengdring”). Skdlj och torka delarna noggrant.

« Packa upp apparaten och stdll den pa en stabil arbetsyta.

« Kontrollera att du har tagit bort allt forpackningsmaterial innan du bérjar anvdnda
apparaten.

ANVANDNING B

« Placera saftuppsamlaren (E) pa drivaxeln (J) (se Bild 1).

« Placera filtret (D) pa saftuppsamlaren (E). Kontrollera att filtret ar korrekt fast vid dri-
vaxeln (J). Du ska hora ett klick nér filtret satts pa plats (se Bild 2).

« Sdtt pa locket (C) pa apparaten, med tomningsroret bakat (se Bild 3).

« Klicka fast lashygeln (H) pa locket (C)

(se Bild 4).

« Placera uppsamlaren av fruktkétt (G) bakom apparaten (se Bild 5).

« Satt i pamataren (A) i pafyllnadsréret (B) med réfflan i pamataren mot sparet i pafyllnads-
roret.

« Om du vill separera saften fran skummet satter du i skumavskiljaren (M) i saftbehallaren
(N) och satter fast locket pa saftbehéllaren
(se Bild 6). Skumavskiljaren gor att skummet blir kvar i saftbehéllaren nar du hiller saften
i ett glas.

« Placera saftbehallaren (N) under hillpipen framfor apparaten, som pa Bild 7.

« Starta apparaten. Du kan anpassa ldngden pa elsladden med hjélp av sladdfacket (P)

(se Bild 8).

« Om harda frukter och gronsaker anvdnds ska du inte ldgga i mer &n 3 kg i centrifugen at
gangen och aldrig kora den mer @n tva minuter i strack. Vissa mycket harda frukter och
gronsaker kan gora att centrifugen saktar in eller stannar. Om detta hander ska du stoppa
den och rensa filtret.
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VILKEN HASTIGHET SKA JAG ANVANDA? i »

Ingredienser Hasfighet Ungefarlig vikt (i kg) | Mangd ubvinnen saft
Applen 2 1 65
Pdron 2 1 60
Mordtter 2 1 60
Gurka 1 1 (ungefdr 2 gurkor) 60
Ananas 2 1 30
Vindruvor 1 1 45
Tomater 1 1,5 90
Selleri 2 1,5 35
Fel hastighet kan géra att apparaten vibrerar It.

(*) Mangden och kvaliteten pa den utvunna saften varierar betydligt beroende pa det datum da frukten eller
gronsaken skordades och vilken sorts frukt och grénsaker som anvénds. De méngder som anges i ovanstaende
tabell &r endast vdgledande.

o FOr att starta apparaten anvander du kontrollvredet (I).

o For in frukt eller gronsaker i pafylladsroret (B).

 Frukt och gronsaker far endast foras in nar motorn gar.

e Tryck inte hart med pamataren (A). Anvénd inga andra redskap.
Tryck ALDRIG med fingrarna.

o Nar du &r fardig stannar du apparaten genom att satta kontrollvredet (I) pa 0 och véntar
tills filtret {D) har stannat helt.

o Nar uppsamlaren av fruktkétt (G) ar full eller om saften rinner saktare ska du tomma
uppsamlaren av fruktkott och rengora filtret.

PRAKTISKA RAD B

« Tvdtta frukt och grénsaker noggrant och kédrna ur dem.

« Oftast behdver du inte ta bort skalet. Du maste endast skala frukter med tjockt och beskt
skal som citroner, apelsiner, grapefrukt och ananas (ta bort mittpartiet).

« Systemet “Direct Fruit System” kan hantera vissa frukter utan att du behdver skédra upp
dem - dpplen, péron, tomater m.m. - med en diameter under 7,45 cm. Valj typ av frukt eller
gronsak darefter.

« Det dr svart att utvinna saft ur bananer, avokado, vinbar, fikon, auberginer och jordgubbar.

« Anvénd inte apparaten for att utvinna saft ur sockerrér eller andra harda eller alltfor fiberrika
frukter och gronsaker.

« Vélj farska och mogna frukter eller grénsaker som ger mycket saft. Apparaten har utformats
for frukt som @pplen, péron, apelsiner, grapefrukt och ananas och for gronsaker som
mordtter, gurka, tomater, betor och selleri.

« Om du anvédnder dvermogen frukt kommer filtret att tappas till snabbare.

« Viktigt: Den utvunna saften ska fortaras omedelbart. Nar saften kommer i kontakt med
luft oxideras den snabbt och detta kan paverka smak, farg och naringsinnehall. Saft fran
dpplen och paron blir brun mycket snabbt. Tillsatt nagra droppar citronsaft for att motverka
missfargningen.

50



RENGORING OCH UNDERHALL B )

e De lGstagbara delarna (C, D, G, L, M och N) kan diskas i diskmaskin, forutom
juiceuppsamlaren (E) och mataren (A). Diska juiceuppsamlaren (E) och mataren (E) med
vatten och diskmedel omedelbart efter anvdndning.

o Det &r enklare att rengdra apparaten om det gors direkt efter anvdndning.

e Anvdnd inte stalull, aceton, alkohol (lésningsmedel) eller liknande for att rengdra
apparaten.

o Filtret maste hanteras med forsiktighet. Undvik felhantering for att inte forsamra
apparatens prestanda. Filtret kan reng6ras med borsten (0). Byt ut filtret ndr det uppvisar
tecken pa slitage eller forsamring.

* Rengor motorenheten med en fuktig trasa. Torka den noggrant.

o Nedsdnk aldrig motorenheten i vatten.

VAD GOR JAG OM INTE MASKINEN FUNGERARZ i

PROBLEM ORSAK LOSNING
Kontakten dr inte korrekt ansluten, Anslut apparaten till ett vagguttag med
kontrollvredet (I) stér inte p& "1” samma spanning. Vrid kontrollvredet till

. eller 2. hastigheten "1” eller "2".
Appareten fungerar inte.

Kontrollera att locket (C) &r korrekt

Locket (C) &r inte korrekt fastlast. fastlast med (asbygeln (H).

Filtret (D) & inte korrekt placerat. Kontrollera att filtret (D) &r korrekt

Apparaten avger en lukt eller &r placerat pé drivaxeln (J).

mycket varm vid ber6ring, den later o N ) P

onormalt, den ryker. Du har anvént fér mycket frukt eller | - a?iparaf EE svahna oc T(""S 2 "
gronsaker. mangden frukt och gronsaker som ska

behandlas.

Sl av apparaten, rengdr pafyllnadsroret

Méngden saft som rinner ut minskar.|Filtret (D) &r tilltdppt. (B) och filtret (D)

Vid andra problem eller avvikelser ska du kontakta ditt servicecenter.
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NO
BESKRIVELSE B

A Stapper 1 Startknapp (2 hastigheter)
B Matesjakt J Drivaksel

C Lokk K Motorenhet

D Filter L Lokk til saftkaraffel

E Saftbeholder M Skumskiller

F Skjenketut N Saftkaraffel

G Fruktkjottbeholder 0 Borste

H Sikkerhetsbpyle P Ledningsfeste

SIKKERHETSSYSTEM B

Apparatet er utstyrt med et sikkerhetssystem. For & kunne starte saftpressen ma lokket

() vaere forskriftsmessig sikret med sikkerhetshgylen (H). Nar sikkerhetsbgylen (H) apnes,
stopper saftpressen. Sett startknappen (I) pa 0 ved slutten av en syklus, og vent til filteret
(D) stanser helt for du lofter av lokket.

FORSTEGANGSBRUK B

« Vi anbefaler at du vasker alle avtakbare deler (A, C, D, E, G, L, M, N) med varmt sapevann (se
avsnittet “Rengjering”). Skyll dem og terk dem godt.

« Pakk opp apparatet og sett det pa en solid og stabil arbeidsbenk.

« Serg for at all emballasje er fjernet for du tar apparatet i bruk.

BRUKE APPARATET B

« Sett saftbeholderen (E) pa drivaksen (3) (se Fig. 1).

« Sett filteret (D) i saftbeholderen (E). Sjekk at filteret er riktig festet til drivaksen (3). Du
horer et klikk nar filteret er riktig plassert (se Fig. 2).

« Sett lokket (C) pa apparatet med utgangshullet pa baksiden (se Fig. 3).

« Klikk sikkerhetshaylen (H) pa plass pa lokket (C) (se Fig. 4).

« Sett fruktkjottbeholderen (G) pa baksiden av apparatet (se Fig. 5).

« Sett stapperen (A) i sjakten (B) ved & stille falsen pa stapperen pé linje med den lille rillen
i sjakten.

« Hvis du vil skille skummet fra saften, setter du skumskilleren (M) pa plass i saftkaraffelen
(N) og setter lokket pa karaffelen (se Fig. 6). Skumskilleren gjgr at skummet blir igjen i
saftkaraffelen nar du skjenker saften i et glass.

« Sett saftkaraffelen (N) under skjenketuten pa fremsiden av apparatet slik Fig. 7 viser.

« Sett i kontakten. Du kan regulere lengden pé stromledningen ved a bruke ledningsfestet (P)
(se Fig. 8).

« Nar du presser harde frukt eller grgnnsaker, anbefaler vi & presse maksimalt 3 kg om gangen
i maksimalt 2 minutter. Visse sveert harde frukt og grgnnsaker kan saktne eller stanse
saftpressen. Skulle dette skje, ma du sla av apparatet og frigjere filteret.
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HVILKEN HASTIGHET SKAL JEG VELGE? i »

Ingredienser Hastighet Ca. vekt (i kg) Mengde saft i cl (*)

Epler 2 1 65
Paerer 2 1 60
Gulrgtter 2 1 60
Agurker 1 1 (ca. 2 agurker) 60
Ananas 2 1 30
Druer 1 1 45
Tomater 1 1,5 90
Selleri 2 1,5 35

Feil valg av hastighet kan fgre til unormale vibrasjoner i apparatet.

(*) Saftkvalitet og -mengde kan variere sterkt i forhold til innhastingsdato og sorten gronnsak eller frukt.
Saftmengden angitt i tabellen ovenfor, er kun til informasjon.

« Du slar pa apparatet ved a bruke startknappen (I).

« Skyv frukten eller grannsakene ned sjakten (B).

« Frukten og grgnnsakene ma bare skyves ned sjakten mens motoren gar.

« Ikke trykk for hardt pa stapperen (A). Ikke bruk andre redskaper.
Skyv ALDRI med fingrene.

« Nar du er ferdig, slar du av apparatet ved a sette startknappen (I) pa 0, sa venter du til
filteret har stanset helt (D).

« Nér fruktkjottbeholderen (G) er full eller hvis saften renner saktere, tsmmer du
fruktkjsttbeholderen og rengjer filteret.

PRAKTISKE RAD B

« Vask frukten ngye fer du tar ut steinene.

« Vanligvis er det ikke ngdvendig a skrelle frukten. Du mé bare skrelle frukt med tykk og bitter
hud, f.eks. sitron, appelsin, grapefrukt eller ananas (skjeaer ut midten).

« Med systemet “Direct Fruit System” kan du presse visse typer hel frukt - epler, perer,
tomater osv. - med en diameter under 74,5 mm. Velg derfor storrelsen pa frukten eller
grennsakene deretter.

« Det er vanskelig a presse saft fra bananer, avokado, solber, fiken, auberginer og jordbaer.

« Ikke bruk apparatet til & presse saft av sukkerrgr eller andre sveert harde eller trevlete frukt
eller gronnsaker.

« Bruk friske og modne frukt og grennsaker. De gir mer saft. Apparatet er laget for frukt som
f.eks. epler, parer, appelsiner, grapefrukt og ananas, og grennsaker som f.eks. gulrgtter,
agurker, tomater, rgdbeter og selleri.

« Hvis du bruker overmoden frukt, vil filteret tettes raskere.

« Viktig: Saften ma brukes umiddelbart. I kontakt med luft oksideres saften raskt, og smak,
farge og naeringsinnhold kan endres. Saft av epler og peerer blir sveaert raskt brun. Tilsett
noen draper sitronsaft for at saften ikke skal bli sa raskt brun.
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RENGJORING 0G VEDLIKEHOLD B ]

« De avtakbare delene (C, D, G, L, M og N) kan vaskes i oppvaskmaskin med unntak av
juiceoppsamleren (E) og stapperen (A). Juiceoppsamleren (E) og stapperen (A) ber vaskes
med sapevann rett etter bruk.

« Det er enklere a rengjgre apparatet hvis det gjeres straks etter bruk.

« Ikke bruk skuresvamper, lgsemidler, white spirit osv. til a rengjgre apparatet.

« Filteret m& handteres forsiktig. Unnga feilhandtering som kan skade apparatet slik at det
fungerer darligere. Filteret kan rengjores med bgrsten (0). Bytt filteret s& snart det viser
tegn pa slitasje eller skade.

« Rengjor motorenheten med en fuktig klut. Terk den grundig.

« Ikke hold motorenheten under rennende vann.

HVA GJ@R JEG HVIS APPARATET IKKE FUNGERERZ D

PROBLEMER ARSAKER LOSNINGER

Stapselet sitter ikke i kontakten, Koble apparatet til en kontakt med samme
startknappen (I) star ikke pa «1» spenning. Sett startknappen pa «1»
eller «2». eller «2.

Maskinen fungerer ikke.

Sjekk at lokket (C) er riktig festet med

Lokket (C) er ikke riktig festet. sikkerhetsbaylen (H).

. . . Sjekk at filteret (D) er riktig montert till
Det lukter av apparatet eller det | Filteret (D) er ikke riktig montert. drivaksen (). ®

er svaert varmt pa utsiden, det

kommer royk eller unormale lyder
fra det Y y Mengden presset frukt eller grennsaker |La apparatet avkjgles og press en

er for stor. mindre mengde frukt eller grannsaker.

Sla av apparatet, rengjor sjakten (B) og|

Det renner ut mindre saft. Filteret (D) er tett. filteret (D).

Kontakt et godkjent servicesenter for alle andre probl eller ur
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DA
BESKRIVELSE )

A Pressestempel 1 Betjeningsknap (2 hastigheder)
B Pafyldningsrer J Drivaksel

C Lag K Motorblok

D Filter L Lag til juicekanden

E Juicebeholder M Skumseparator

F Tud N Juicekande

G Beholder til frugtked 0 Borste

H Lasebgjle P Ledningsopbevaring

SIKKERHEDSSYSTEM B

Apparatet er forsynet med et sikkerhedssystem. Saftcentrifugen kan kun taendes, hvis laget
(C) er last korrekt med lasebgjlen (H). Saftcentrifugen standser, hvis lasebgjlen abnes (H).
Indstil startknappen (I) pa 0, nar du er feerdig med at bruge saftcentrifugen. Vent med at
abne laget, til filtret (D) er helt standset.

FORSTEGANGSBRUG .

« Vi anbefaler, at alle de aftagelige dele vaskes (A, C, D, E, G, L, M, N) i varmt sabevand (se
afsnittet “Rengering”). Skyl dem, og ter dem omhyggeligt.

« Pak apparatet ud, og anbring det pa en stabil og solid arbejdsflade.

« Kontroller, at alt tilbehgret er taget ud af apparatet inden brug.

BRUG B

« Anbring juicebeholderen (E) pa drivakslen (3) (se fig. 1).

« Anbring filtret (D) i juicebeholderen (E). Kontroller, at filtret er sat rigtigt fast pa drivakslen
(3). Der hores et klik, nar filtret sidder pa plads (se fig. 2).

« Sat laget (C) pa apparatet, og vend dbningen bagud (se fig. 3).

« Klik lasebgjlen (H) pa plads oven pé laget (C) (se fig. 4).

« Anbring beholderen til frugtked (G) ved apparatets bagside (se fig. 5).

« Szt pressestemplet (A) ned i pafyldningsrgret (B). Serg for, at rillen pa pressestemplet
passer sammen med det lille fremspring i pafyldningsrgret.

« Indsaet skumseparatoren (M) i juicekanden (N), og s&t laget pa kanden (se fig. 6), hvis du
onsker at fjerne skummet fra juicen. Med skumseparatoren kan du sgrge for, at skummet
bliver i juicekanden, nar du halder juicen op i et glas.

« Anbring juicekanden (N) under tuden foran pa apparatet, som beskrevet i fig. 7.

. Tllslut apparatet. Juster leengden pa stremledningen vha. ledningsopbevaringen (P) (se fig.

. st der bruges harde frugter eller grontsager, ma der kun fyldes 3 kg ad gangen ned i
saftcentrifugen, og den ma kun kere i 2 minutter ad gangen. Sarligt harde frugter eller
grentsager kan bremse eller fa saftcentrifugen til at standse. Hvis dette sker, skal apparatet
standses, og filtret renses.
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HVILKEN HASTIGHED SKAL JEG VALGE? i »

Ingredienser Hastighed Ansléet veegt (i kg) Juicemeengde i cl (*)
Abler 2 1 65
Paerer 2 1 60
Gulergdder 2 1 60
Agurker 1 1 (ca. 2 agurker) 60
Ananas 2 1 30
Druer 1 1 45
Tomater 1 1,5 90
Selleri 2 1,5 35
Hvis du veelger den forkerte hastighed, kan det medfere rystelser i apparatet.

(*) Kvaliteten og mangden af juice varierer meget afh@ngigt af, hvor friske ravarerne er, og af de forskellige typer af
frugt og grentsager. Juicemangderne i ovenstaende tabel er vejledende.

« Start apparatet med betjeningsknappen (1).

« Fyld frugt eller grentsager ned i pafyldningsreret (B).

« Fyld kun pafyldningsreret med frugt og grentsager, nar motoren korer.

« Tryk ikke for hardt pa pressestemplet (A). Brug aldrig andre redskaber.
Brug ALDRIG dine fingre.

« Nar du er feerdig med at bruge saftcentrifugen, skal du slukke apparatet ved at indstille
betjeningsknappen (I) pa 0. Vent pd, at filtret standser helt (D).

« Nar beholderen til frugtked (G) er fuld, eller hvis juicen begynder at lgbe langsommere, skal
den tgmmes, og sigten skal renggres.

PRAKTISKE RAD B

« Skyl frugterne omh{ggeﬁgt, inden du fjerner sten.

« Det er som regel ikke ngdvendigt at skrelle frugten. Det kan imidlertid vaere ngdvendigt
at skraelle frugt med tyk eller hard skreel, som f.eks. citroner, appelsiner, grapefrugter eller
ananas (fjern ogsa stokken).

« Med systemet “Direct Fruit System” er det ikke npdvendigt at skaere visse typer frugt -
@®bler, paerer, tomater osv. - i stykker inden brug, sa lenge de har en diameter pa under
74,5 mm. Velg derfor typen af frugt eller grgntsag i overensstemmelse hermed.

. Deagr vanskeligt at presse juice af bananer, avocadoer, solber, figner, auberginer og
ordbaer.

« Brug ikke apparatet til at presse juice af sukkerrgr eller af andre typer frugt eller
grantsager, som er for harde eller har for mange fibre. .

« Brug altid friske og modne frugter og grentsager, da de giver mest juice. Apparatet er
beregnet til frugter som abler, paerer, appelsiner, grapefrugter og ananas og til grentsager
som gulergdder, agurker, tomater, rgdbeder o% selleri.

« Hvis du bruger overmodne frugter, tilstoppes filtret hurtigere.

« Vigtigt: Den pressede [iuice skal drikkes med det samme. Juicen oxiderer hurtigt ved kontakt
med den omgivende [uft, og det kan @ndre smagen, farven og naringsvardien. Able- og
paerejuice bliver hurtigt brun. Tilfgj et par draber citronsaft for at bremse misfarvningen:
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RENGORING 0G VEDLIGEHOLDELSE B )

« De aftagelige dele (C, D, G, L, M og N) kan vaskes i opvaskemaskinen undtagen
saftopsamleren (E) og nedstopperen (A). Saftopsamleren (E) og nedstopperen (A) skal
vaskes i vand med opvaskemiddel straks efter brug.

« Det er nemmest at rengere apparatet lige efter brug.

« Renggr aldrig apparatet med skuresvampe, acetone eller alkohol.

« Filtret skal handteres forsigtigt. Forkert hdndtering kan medfere, at apparatet ikke fungerer
efter hensigten. Filtret kan rengeres med bgrsten (0). Udskift filtret, sa snart der er tegn pd
slid eller skader.

« Tor motorblokken af med en fugtig klud. Ter den omhyggeligt.

« Hold aldrig motorblokken under rindende vand.

HVIS APPARATET IKKE VIRKER? B )

PROBLEMER ARSAGER LOSNINGER

Ledningen er ikke tilsluttet korrekt, Slut apparatet til en stikkontakt med samme
betjeningsknappen (I) star hverken p&|spanding. Drej betjeningsknappen til enten
«1» eller «2». «1» eller «2».

Maskinen fungerer ikke.

Kontroller, at laget (C) er fastspendt

Laget (C) er ikke lukket ordentligt. Korrekt med lasebajlen (H).

Filtret (D) er ikke korrekt placeret. Kontroller, at filtret (D) er fastgjort

Apparatet lugter, det er meget rigtigt pa drivakslen (3).

varmt, det afgiver en meerkelig lyd,

og der kommer rag fra det. Der er fyldt for mange frugter eller Lad apparatet kole af, og fjern nogle af
grgntsager i apparatet. frugterne eller grgntsagerne.

Mangden af juice aftager. Filtret (D) er blokeret. Sluk for apparatet, rengor

pafyldningsraret (B) og filtret (D).

Kontakt et autoriseret servic ksted i forbindelse med andre probl eller markelige handelser.
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KUVAUS B

A SyGttopainin 1 Nopeudenvalitsin (2 nopeutta)
B Tayttdaukko J Kayttoakseli

C  Kansi K Moottoriyksikkd

D  Siivild L Mehukannun kansi

E Mehusdilio M Vaahdonerotin

F Kaatonokka N Mehukannu

G Jéatesdilio O  Puhdistusharja

H  Turvalukitus P Sdilytyspaikka johdolle

TURVAJARJIESTELMA B 0

Laitteessa on turvajdrjestelma. Laite kdynnistyy vain, kun kansi (C) on oikein suljettu
turvalukituksella (H). Jos turvalukitus (H) avataan, laite pysédhtyy. Laita syklin lopussa
nopeusvalitsin (I) asentoon 0 ja anna siivildn (D) pysahtyd kokonaan ennen kannen
nostamista.

ENNEN ENSIMMAISTA KAYTTOKERTAA >

« Suosittelemme, ettd peset kaikki irrotettavat osat (A, C, D, E, G, L, M, N) saippuavedelld (katso
kohta Puhdistus). Huuhtele ja kuivaa osat huolellisesti.

« Poista pakkausmateriaali ja aseta laite vakaalle tyGtasolle.

« Tarkista, ettd olet poistanut kaiken pakkausmateriaalin ennen laitteen kayttoa.

KAYTTO B

« Laita mehuséilio (E) kayttoakselin (3) pédlle (kuva 1).

« Laita siivild (D) mehusdilioon (E). Tarkista, ettd siivild on asennettu kdyttoakselin (3) pédlle
oikein. Kuulet napsahduksen sen merkiksi, ettd siivild on oikein asennettu (kuva 2).

« Laita kansi (C) laitteen pédille, poistoaukko taaksepdin (kuva 3).

« Napsauta turvalukitus (H) paikoilleen kannen pdalle (C) (kuva 4).

« Kiinnita jatesdilio (G) laitteen takaosaan (kuva 5).

« Tyonnd syottopainin (A) tdyttdaukkoon (B) siten, ettd syottopainimen ura on tdyttdaukon
kiilan kohdalla.

« Jos haluat erottaa mehun vaahdosta, laita vaahdonerotin (M) mehukannuun (N) ja laita
kansi kannun péalle (kuva 6). Vaahdonerottimen ansiosta vaahto pysyy kannussa, kun mehua
kaadetaan lasiin.

« Laita mehukannu (N) laitteen etuosassa olevan kaatonokan alle kuvan 7 mukaisesti.

« Katkaise sahkovirta. Voit sdatad sahkdjohdon pituutta sdilytysaukossa olevan aukon kautta
(P) (kuva 8).

« Jos hedelmat tai vihannekset ovat kovia, dld laita niitd kerrallaan laitteeseen enemman kuin
3 kg dldka pida laitetta yhtdjaksoisesti kdynnissa yli 2 minuuttia. Erittdin kovat hedelmat
ja vihannekset saattavat hidastaa tai pysdyttda laitteen. Pysdyta silloin laite ja tyhjennd
siivild.
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NOPEUDEN VALITSEMINEN B ]

Ainekset Nopeus Arvioitu paino (kg) [Saatu mehumdadrd, cl (*)
Omena 2 1 65
Paaryna 2 1 60
Porkkana 2 1 60
Kurkku 1 1 (noin kaksi kurkkua) 60
Ananas 2 1 30
Viinirypéleet 1 1 45
Tomaatti 1 1,5 90
Selleri 2 1,5 35
Virheellisen nopeuden valinta ttaa aiheuttaa tarinda.

(*) Mehun laatu ja mddrd riippuvat kaytettyjen hedelmien ja vihannesten korjuuajankohdasta ja laadusta. Taulukossa
annetut mehuméérét ovat suuntaa-antavia.

« Kdynnistd laite painamalla nopeudenvalitsinta (I).

« Tyonnd hedelmat tai vihannekset tdyttaukkoon (B).

« Kun tydnndt hedelmid ja vihanneksja tayttoaukkoon, moottorin tulee olla kdynnissa.

« Paina syGttopaininta (A) kevyesti. Ald kaytd muita vélineita.
ALA tyonnd sormilla.

« Kun olet lopettanut, pysdyta laite kiertdmalld nopeudenvalitsin (I) asentoon 0 ja anna
siivildn (D) pysdhtya kokonaan.

« Kun jatesdilio on tdynna tai jos mehu valuu hitaammin, tyhjennd jatesdilio ja puhdista
siivild.

KAYTANNON NEUVOJA B ]

« Pese hedelmit huolellisesti ennen kivien ja siementen poistamista.

« Lingottavia hedelmid tai vihanneksia ei yleensd tarvitse kuoria. Ainoastaan kovakuoriset
hedelmdt kuten sitruunat, appelsiinit, greipit ja ananakset on kuorittava (poista ananaksen
kova keskiosa).

« Direct Fruit System -toiminnon avulla voit lingota tiettyja hedelmia kuten omenoita,
paaryngitd, tomaatteja jne. paloittelematta, jos niiden halkaisija on alle 74,5 mm. Hyvé
pitaa mielessd, kun valitset lingottavia hedelmid ja vihanneksia.

« Banaanien, avokadojen, mustaherukoiden, viikunoiden, munakoisojen ja mansikoiden
linkoaminen mehuksi on hankalaa.

« Mehulinko ei sovellu sokeriruo’on tai liian kovien tai kuitupitoisten hedelmien ja
vihannesten linkoamiseen.

« Valitsemalla tuoreita, kypsia hedelmid ja vihanneksia saat enemmdn mehua. Laitteella
voidaan lingota hedelmid kuten omenoita, paarynditd, appelsiineja, greippeja ja ananasta
sekd vihanneksia kuten porkkanoita, kurkkuja, tomaatteja, punajuuria ja sellerid.

« Jos kaytat liian kypsid hedelmid, siivild tayttyy nopeammin.

« Tdrkedd: Valmis mehu tulee kdyttda valittomasti. Joutuessaan kontaktiin ilman kanssa mehu
alkaa nopeasti hapettua, mikd saattaa muuttaa mehun makua, vérid ja ravintoarvoa. Omena-
ja padryndmehu tummuvat erittdin nopeasti. Tummumista voidaan hidastaa lisdamalla
muutama tippa sitruunamehua.
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PUHDISTUS JA HUOLTO S

o Irrotettavat osat (C, D, G, L, M ja N) voidaan pestd astianpesukoneessa lukuun ottamatta
mehuastiaa (E) ja syottosuppiloa (A). Puhdista mehuastia (E) ja syottosuppilo (A)
saippuavedelld valittomasti kayton jalkeen.

e Laitteen puhdistus sujuu helpommin vélittomasti kdyton jalkeen.

o Ald puhdista laitetta hankaussienelld, asetonilla tai alkoholilla.

e Kasittele siivilda varoen.

Varomaton kdsittely saattaa heikentda laitteen toimintaa. Siivild voidaan puhdistaa
puhdistusharjalla (0). Vaihda siivild heti, kun siind nakyy kulumisen merkkeja.

o Puhdista moottoriyksikkd kostealla liinalla. Kuivaa huolellisesti.

o Ald koskaan huuhtele moottoriyksikkdd juoksevan veden alla.

MITA TEHDA, JOS LAITE EI TOIMI? B

ONGELMA SYY RATKAISU
Pistorasia ei ole kytketty oikein Liitd laite sdhkdverkkoon, joka vastaa
sahkdverkkoon tai nopeudenvalitsin laitteen jannitettd. Kierrd nopeudenvalitsin

Laite ef toimi (I) i ole asennossa 1 tai 2. asentoon 1 tai 2.

Tarkista, ettd kansi (C) on suljettu

Kansi (C) ef ole oikein lukittu. turvalukituksella (H) oikein.

Tarkista, ettd siivild (D) on asennettu

Laitteesta tuls amiellyttavaa fivila i ikoi
aitteesta tulee epémiellyttavad Siivild (D) ei ole paikoillaan. Kayttoakselille () oikein.

hajua, se tuntuu kuumalta, sen
4dni on epdtavallinen tai siitd
tulee savua.

Lingottavien hedelmien tai Anna laitteen jaahtyd ja vahennd
vihannesten médrd on liian suuri. hedelmien tai vihannesten maaraa.

Sammuta laite, puhdista tayttoaukko

Mehua valuu vahemman. Siivild (D) on tukossa. (B) ja siivils (D)

Jos laitteen kaytossa esiintyy muita ongelmia, ota yhteys valtuutettuun huoltokeskukseen.
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TURKGE KULLANMA ve TANITMA KILAVUZU
(ZN655H66)

ACIKLAMA I

A Itme Aparati | Kontrol diigmesi (2 kademeli hiz)
B Doldurma agzi J Cevirme mili

Cc Kapak K Motor Unitesi

D Slizgeg L Meyve suyu haznesi kapagi

E Meyve suyu toplama haznesi M Koplk ayirici

F Doékme agzi N Meyve suyu kabi

G Posa haznesi [o] Firga

H Guvenlik kilidi P Kordon saklama bélimi

GOVENLIK SISTEMI B

Bu cihazda bir giivenlik mekanizmasi bulunmaktadir. Meyve suyu makinesini ¢alistirmak igin
kapak (C) guvenlik kilidi (H) ile uygun sekilde kapatilmalidir. Giivenlik kilidini (H) agmak makineyi
durduracaktir. Bir tur sonunda kontrol diigmesini (1) sifira getirin ve kapagi kaldirmadan dnce
stizgeg (D) tamamen durana kadar bekleyin.

KULLANMADAN ONCE B

« Bituin cikarilabilir kisimlari (A, C, D, E,G, L, M, N) sabunlu sicak suyla yikamanizi 6neririz (Bkz.
Temizleme). Durulayin ve dikkatlice kurulayin.

« Cihazi ambalajindan cikarin ve sert, diiz bir calisma ylzeyine yerlestirin.

« Cihazi ¢alistirmadan énce tiim ambalaji bosalttiginizdan emin olun.

CIHAZIN KULLANIMI I

« Meyve suyu haznesini (E) gevirme miline (J) yerlestirin (Bkz. $ekil 1).

» Siizgeci (D) meyve suyu haznesine (E) takin. Stizgecin ¢evirme miline (J) dogru olarak takili
oldugundan emin olun. Bir klik sesi duyabilirsiniz (Bkz. Sekil 2).

« Kapagi (C) cihaza, bosaltma agizligini da arka tarafa takin. (Bkz. Sekil 3)

« Guvenlik kilidini (H) kapagin (C) Ustlindeki yere takin. (Bkz. Sekil 4)

« Posa haznesini (G) cihazin arkasina yerlestirin. (Bkz. Sekil 5)

» Presi (A) doldurma kanalina (B) presin Ustlindeki olukla doldurma agzindaki gikinti ayni hizada
olacak sekilde kaydirin.

« Eger meyve suyunu koépikten ayirmak isterseniz, meyve suyu haznesindeki (N) kopik ayiricisini
(M) kaydiriniz ve kapag@i haznenin lzerine ortinlz. Képlk ayiricisi meyve suyunu bardaga
bosaltirken képlidin meyve suyu haznesinde kalmasini saglar.

« Meyve suyu haznesini (N) sekil yedide gorildiugi gibi cihazin éniindeki ddkme agzinin 6niine
koyunuz.

« Cihazi fige takiniz. Kablonun boyunu uzatmak igin kordon saklama boliminu (P) kullanabilirsiniz
(Bkz. Sekil 8).

« Kati meyve sularinin gikarilmasinda, maksimum 2 dakika boyunca en fazla 3 kg. islenmesini
tavsiye ederiz. Bazi kati meyveler sikacaginizin yavaslamasina veya durmasina neden olabilir.
Bunun meydana gelmesi durumunda, kapatin ve filtreyi sokin.

61



HIZ SECIMI I

womamaer | we | RSe[|
Elma 2 1 65
Armut 2 1 60
Havug 2 1 60
Salatalik 1 1 (yaklasik 2 salatalik) 60
Ananas 2 1 30
Uzim 1 1 45
Domates 1 1,5 90
Pirasa 2 1,5 35
Hizin yanhs secilmesi cihazda anormal titregimlere neden olabilir.

* Meyve suyunun kalitesi ve miktari hasat zamanina ve meyve ya da sebzenin gesitliligine gére degiskenlik gosterir.
Yukarida verilen meyve suyu miktarlari bir gdsterge niteligindedir.

« Kontrol diigmesini (I) kullanarak cihazi galistirin.

« Meyve ya da sebzeleri doldurma kanalina (B) koyun.

« Meyve ya da sebzeler motor calisirken konulmalidir.

« itme aparatina (A) gok sert basmayin. Baska cihaz kullanmayin. ASLA parmaklarinizla ittirmeyin.

« Bitirdiginizde kontrol diigmesini (1), 0’a getirerek cihazi durdurun ve siizge¢ (D) tamamen durana
kadar bekleyin.

» Posa toplayici (G) doldugunda ya da meyve suyu akisi yavasladiginda posa toplayiciyi bosaltin
ve slizgeci temizleyin.

YARARLI TAVSIYELER B ]

« Cekirdeklerini cikarmadan énce meyveleri dikkatlice yikayin.

« Meyveleri soymaniza gerek yoktur. Sadece kalin (ve aci) kabuklu olanlari soymaniz gerekir:
Turunggiller, ananas (saplarini gikarin).

« Bazi elma, armut ve domates vb. tirleri Dogrudan Meyve Sistemi (74,5 mm maksimum cap)
sayesinde doldurma agzina uyum saglayacaktir, bu nedenle uygun meyve-sebze tiriinli seginiz.

« Muz, avokado, bogurtlen, incir, patlican ve gilegin suyunu gikarmak zordur.

« Cihaz seker kamisi ya da asiri sert ya da lifli meyvelerle kullaniimamaldir.

« Taze, olgun meyve sebzeler seciniz, daha ¢ok suyu ¢ikar. Bu cihaz armut, portakal, (izlim, nar
ve ananas gibi meyveler; havug, salatalik, domates, pancar koki ve pirasa gibi sebzeler igin
uygundur.

« Eger fazla olgun meyveleri sikarsaniz, slizge¢ daha ¢abuk tikanir.

« Onemli not: Meyve suyunun tamami erkenden tiiketilmelidir. Havayla temasi halinde, meyve suyu
hizla oksitlenir yani rengi, tadi ve besin de@eri degisebilir. Elma ve armut sulari hizla kararir. Bunu
engellemek igin birka¢ damla limon suyu ekleyin.
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TEMIZLIK VE BAKIM B ]

« Sikma suyu toplayici (E) ve bastirici (A) disindaki hareketli pargalar (C, D, G, L, M ve N) bulasik
makinesinde yikanabilirler. Stkma suyu toplayici (E) ve bastirici (A), kullanimlarini takiben vakit
kaybedilmeden sabunlu su ile yikanmalidirlar.

« Bu cihazi kullanimdan hemen sonra temizlemek daha kolaydir.

« Cihazi temizlemek igin bulasik siingeri, aseton, alkol (ispirto) vb. kullanmayiniz.

« Siizgeg dikkatle tutulmalidir. Performansi etkileyeceginden dolayi siizgece zarar verebilecek
herhangi bir yanlis tutma seklinden kaginin. Slizgeg bir firga (0) yardimiyla temizlenebilir. Bir
yipranma ya da hasar belirdiginde stizgeci degistirin.

» Motor Unitesini nemli bir bezle silin. Dikkatlice kurulayin.

« Motor linitesini asla akan suya tutmayin.

ECER CIHAZINIZ CALISMAZSA B )

SORUN NEDENLERI GOZUMLER
Cihaz fige dogru takilmamis, Cihazi dogru voltajdaki bir prize
kontrol diigmesi (I) 1. yada 2. [takin. Kontrol digmesini 1 ya da
hizda degil. 2'ye getirin.

Cihaz galismiyor.
Kapagin (C) dogru sekilde takili
Kapak (C€) emniyetli takilmamis. [oldugundan ve emniyet kilidinin
(H) kilitli oldugundan emin olun.

Slizgecin, (D) gevirme mili

Siizgeg (D) tam olarak yerine (3) {izerine tam olarak oturup

Cihazdan duman ¢ikiyor ya

da dokunulmayacak kadar oturmanmis. oturmadigini kontrol edin.
sicak ve anormal ses ve koku
yaylyor. Islenen gidanin miktari oldukca _Ciha2| sogumaya _blrakln ve
fazla. islenen gidanin miktarini azaltin.
. Cihazi kapatin ve besleme borusu
Temek suyunun akisi azalyor. |Siizgeg (D) tikanmis. (B) le siizgeci (D) temizleyin.

Herhangi bir problem veya anormallik olusursa, liitfen en yakin
Yetkili Servis Merkezi’ne gidin.

ithalatci Firma; Uretici Firma; TUKETICI HIZMETLERi DANISMA HATTI
GROUPE SEB ISTANBUL A.S. GROUPE SEB INTERNATIONAL 0850 222 40 50

Dereboyu Cad. Meydan Sokak Chemin du Petit Bois Les 4 M-BP 172 444 40 50

No:1 BEYBI GIZ PLAZA Kat:12 69134 ECULLY Cedex — FRANCE KULLANIM OMRU: UTOLER 10 YL
Maslak / ISTANBUL Tel : 0033 472181818

0850 222 40 50 Fax: 00 33 472 18 16 15

44440 50 www.groupeseb.com
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ES

DESCRIPCION B

Empujador. Interruptor (2 velocidades).
Tubo de alimentacién. Eje de accionamiento.
Tapa. Motor.

Tamiz. Tapa de la jarra de zumo.

Separador de espuma.
Jarra de zumo.
Cepillo.

Recogedor de cable.

Colector de zumo.
Espita de vertido.
Colector de pulpa.
Abrazadera de seguridad.

SISTEMA DE SEGURIDAD B

Este aparato estd equipado con un mecanismo de seguridad. Para poner en funcionamiento la
licuadora eléctrica, la tapa (C) debera estar correctamente sujeta por la abrazadera de
seguridad (H).

La apertura de la abrazadera de seguridad (H) detendra la licuadora. Al final de cada ciclo,
poner el interruptor (I) en posicion 0y esperar hasta que el tamiz (D) se detenga
complemente antes de retirar la tapa.

ANTES DEL USO B

« Recomendamos lavar todas las partes desmontables (A, C, D, E, G, L, M, N) en agua caliente
jabonosa (ver capitulo “Limpieza”). Luego aclararlas y secarlas cuidadosamente.

« Desempaquetar el aparato y luego colocarlo sobre una superficie sélida y estable.

« Asegurarse de haber retirado todo el material de embalaje antes de encender el aparato.

USO DEL APARATO I

« Acoplar el colector de zumo (E) al eje de accionamiento (3) (ver fig. 1).

« Colocar el tamiz (D) en el colector de zumo (E). Asegurarse de que el tamiz quede
correctamente sujeto al eje de accionamiento (3). Se debera escuchar un “clic” audible (ver
fig. 2).

« Ajustar la tapa (C) al aparato, con el boton de expulsion hacia atras (ver fig. 3).

« Sujetar la abrazadera de seguridad (H) en su lugar por encima de la tapa (C) (ver fig. 4).

« Sujetar el colector de pulpa (G) en la parte de atras del aparato (ver fig. 5).

« Deslizar el empujador (A) dentro del tubo de alimentacion (B), alineando la ranura del
empujador con el pequefio reborde existente en el tubo de alimentacion.

e Si se prefiere quitar la espuma al zumo, deslizar el separador de espuma (M) en la jarra de
zumo (N) y colocar la tapa a la jarra (ver fig. 6). El separador de espuma permite retener la
espuma en el colector de zumo mientras se echa el zumo en un vaso.

« Colocar la jarra de zumo (N) debajo de la espita de vertido por la parte delantera del
aparato, como se indica en la fig. 7.

« Enchufar el aparato. Se puede utilizar el recogedor de cable (P) para ajustar la longitud del
mismo (ver fig. 8).

« Para exprimir alimentos duros, recomendamos utilizar una cantidad maxima de 3 kg y un
tiempo maximo de 2 minutos de funcionamiento. Algunos alimentos muy duros podrian
hacer que la licuadora reduzca la velocidad e incluso que se detenga. Si sucede esto,
apague el aparato y desatasque el filtro.

ITIOTMmMoON®>
vTozzrRu~
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QUE VELOCIDAD EMPLEAR?

Ingredientes Velocidad Peso &"r""l’(’g;“"“ Sentidgd de zime
Manzanas 2 1 65
Peras 2 1 60
Zanahorias 2 1 60
Pepinos 1 1 (unos 2 pepinos) 60
Pifa 2 1 30
Uvas 1 1 45
Tomates 1 1,5 90
Apio 2 1,5 35

La eleccion de una velocidad inadecuada puede producir vibraciones anormales del

aparato

* La calidad y cantidad de zumo varia mucho, segdn la época de la cosecha y la variedad en particular de frutas o vegetales.
Las cantidades de zumo indicadas en la tabla anterior se ofrecen a modo indicativo.

« Encender el aparato mediante el interruptor (1).

« Introducir las frutas o vegetales por el tubo de alimentacion (B).

« Las frutas y vegetales deben introducirse con el motor en marcha.

« No presionar demasiado fuerte el empujador (A). No utilizar ningin otro utensilio.
NO empujar NUNCA con los dedos.

« Después de terminar, apagar el aparato accionando el interruptor (I) a la pos. 0 y esperar
hasta que el tamiz (D) se haya detenido completamente.

« Cuando el colector de pulpa (G) esté lleno, o se observe que el zumo sale con lentitud,
vaciar el colector de pulpa y lavar el tamiz.

CONSEJOS UTILES

« Lavar las frutas cuidadosamente antes de deshuesarlas.

« No es necesario quitarles la piel o la cascara. Solo es necesario pelar las frutas con piel
gruesa (y amarga): citricos, pifia (quitarle el tallo).

« Determinados tipos de manzanas, peras, tomates, etc. pueden introducirse enteros en el
tubo de alimentacién, gracias al sistema “Direct Fruit System” (para un didmetro maximo de
74,5 mm), de modo que hay que elegir el tamafio adecuado de las frutas o vegetales.

« Es dificil extraer zumo de los platanos, aguacates, moras, higos, berenjenas y fresas.

« La licuadora no debera utilizarse para cafia de aziicar ni frutas excesivamente duras o
fibrosas.

« Elegir vegetales y frutas frescas y maduras, pues proporcionaran mas zumo. Este aparato
es apropiado para frutas como manzanas, peras, naranjas, uvas, granadas y pifia y para
vegetales como las zanahorias, pepinos, tomates, remolacha y apio.
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« Si se exprime fruta demasiado madura, el tamiz se tupird mas rapidamente.

« Importante: Todo el zumo debe ser consumido inmediatamente. Al contacto con el aire, el
zumo se oxida con rapidez, lo que puede cambiar su sabor, color y valor nutricional. Los
zumos de manzana y pera se oscurecen rapidamente. Afiadir unas gotas de zumo de limén
para ralentizar esta decoloracion.

LIMPIEZA Y MANTENIMIENTO

e Las piezas fijas (C, D, G, L, M y N) pueden ser lavadas en el lavavajillas, con excepcion del
colector de jugo (E) y el pulsador (A). EL colector de jugo (E) y el pulsador (A) deben ser
limpiados con agua jabonosa inmediatamente después de su uso.

o Este aparato es mas facil de limpiar si se hace inmediatamente después de usarlo.

« No utilizar estropajo, acetona, alcohol (licor), etc. para limpiar el aparato.

« El tamiz se debe manipular con cuidado. Evite maltratarlo, pues podria resultar dafnado y
alterar su rendimiento. El tamiz se puede limpiar con la ayuda del cepillo (0). Ante los
primeros signos de deterioro o desgaste, hay que cambiar el tamiz.

o Limpiar la unidad del motor con un pafio himedo. Secarlo cuidadosamente.

« No poner nunca el motor bajo agua corriente.

QUE HACER SI EL APARATO NO FUNCIONA? i »

PROBLEMA

CAUSAS

SOLUCIONES

El aparato no funciona.

El aparato no esta enchufado
correctamente, o el interruptor (I)

no esta en las velocidades “1” 0 “2".

Enchufar el aparato a una toma de
corriente con la tension correcta.
Accionar el interruptor (I) a la
velocidad “1” 0 “2".

La tapa (C) no esta sujeta
correctamente.

Comprobar que la tapa (C) esta
correctamente encajada y sujeta
por la abrazadera de sequridad (H).

El aparato emite un olor o esta
demasiado caliente para poder
tocarlo, hace un ruido anormal
o echa humo.

El tamiz (D) no esta correctamente
ajustado.

Comprobar que el tamiz (D) esta
correctamente ajustado al eje de
accionamiento (J).

La cantidad de alimento a procesar
es demasiado grande.

Dejar que el aparato se enfrie y
reducir la cantidad de alimento
a procesar en él.

La salida de zumo se reduce.

El tamiz (D) esta tupido.

Apagar el aparato, limpiar el tubo
de alimentacion (B) y el tamiz (D).

Para cualquier otro problema o funcionamiento anormal, acudir al Servicio Técnico Autorizado més cercano.
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UK
onuc B

A - TMpowTosxyBay I - KoHTpOnNbHWII NepemmnKay (2 WBKMAKOCTi)

B - Kamepa nogaui J - Ban npusogy

C - Kpuwka K - MoTtopHwii 610k

D - Cuto L - Kpuuka vawwi gna coky

E - KoHTellHep ana coky M - BipaintoBay niHn

F - Hocnk nogaui coky N - Yawa gna coky

G - KoHTeliHep ana 36opy m'akoTi O - llitka

H - 3atuckHui dikcatop P - BigaineHHs Ans 36epiraHHa WHYpPa XVBNEHHA

3AXMCHA CUCTEMA B

Lle npvnaa ocHaleHuin 3anobixkHUM MexaHiamom. LLlo6 3anycTnTn cokoBuTUCKaY, NOTPIGHO
HaginHo 3akpinuTi Kpuwwky (C) 3aTnckHUm dikcatopom (H). BigkpuTtTa 3aTnckHoro dikcatopa
(H) 3ynnHnTbL cCOKOoBMTMCKaY. HanpuKiHLi LKy BCTaHOBITb KOHTPObHUI NepemuKkay (1) Ha
0 i nepepn TMM AK 3HATY KPULLIKY, 3ayeKaiiTe Mokn cuTo (D) NOBHICTIO 3yNUHUTLCA.

MEPEA BUKOPUCTAHHAM B

« My peKkomeHAyemMo nomuTy BCi 3HiMHI yacTuHn (A, C, D, E, G, L, M, N) B Tenniit MunbHiil Boai (amB. po3ain
«YuweHHs»). MoTiM NpomuiiTe | peTenbHO BUCYLWITh iX.

« Po3nakyiiTe npunag i NocTaBTe oro Ha Nnacky, TBepAY Ta XapocTifiKy po6ouy NoBepxHIo.

« Mepen BUKOPUCTaHHAM Npunagy nepekoHalTecs, Wo BeCb NaKyBanbHUil MaTepian 6yno BuaaneHo.

BUKOPUCTAHHSA MPUNALY B

« BcTaHOBITb KOHTelHep ana coky (E) Ha Ban npuisoay (J) (ave. 306. 1).

« BcraBte y KoHTeliHep ana coky (E) cuto (D). MepekoHaiitecs, Wwob cuto 6yno 3akpinneHe Ha Bany npueoaa
HaneXHum YnHom (J). Bu nouyerte «knauaHHs» (guB. 306. 2).

« BctaHosiTb KpuwwKy (C) Ha npunapa, HOCMKOM Hasaa (AuB. 306. 3).

« 3awenHiTb 3aTnckHUi pikcatop (H) Ha micui Hag kpuwwkoio (C) (auB. 306. 4).

« BcTaHoBITb KOHTelHep Ans 36opy m'akoTi (G) nosagy npunagy (Aus. 306. 5).

« BcrasTe npowTosxysay (A) y kamepy nopaui (B), 3piBHABLUM Na3 Ha NPOLITOBXYBaYi i3 HEBENNYKMM BCTYNOM
Ha Kamepi nogaui.

« AIKLLO BM XOueTe BiAAINUTY CiK BiA NiHK, BcTaBTe Bigainosay niHu (M) B yawy ana coky (N) i BcTaHOBITH

KPWLLIKY Ha yaly (AnB. 306. 6). BiaainioBay niHu A03BONNTb 3aNWWKTK NiHY B Yalli 41A COKY, KOnu Bu byaeTte

HanuBaTtyi Cik B CKNAHKY.

« BctaHoBiTh yally ans coky (N) nig HocrKom nogadi coky B nepeaHin yactvHi npunagy (aus. 306. 7).

« YBIMKHITb Npunaj y po3eTky. Bui MoxeTe BUKOPUCTOBYBATW BiffliNeHHA AnA 36epiraHHA WHYpPa XVUBNEHHA

(P), wob BigperynioBaTn JOBXKUHY WHYPa XVBNEHHA (AUB. 306. 8).

« [INAl BU4ABNIOBAHHA COKY 3 TBEPAUX OBOYIB Ta GpPYKTIB MU PEKOMEHYEMO 3aKafaTy iX y KibKocTi He

6inblue, HiX 3 Kr i BMUKaTV Npunaa He [0BLUE, HiX Ha 2 XBUAVHW. [leaki TBepai pyKTn abo 0BOUI MOXYTb

CMOBINBHUTN COKOBUTUCKAY ab0 3ynMHUTY Ti. IKLLO Lie TPanunoch, BUMKHITb COKOPOBKY i po36nokyiite

dinbTp.
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HA AKIA WWBUWAKOCTI BUMABNIOBATU CIKZ

IHrpegienTu WengkicTb Mpu6nusHa maca (Kr) Ki""'ﬂg&fsm’};"""’
Abnyka 2 1 650
Mpywi 2 1 600
MopkBsa 2 1 600
Oripkn 1 1 (npnbn. 2 oripka) 600
AHaHac 2 1 300
BuHorpag 1 1 450
Momigopwn 1 15 900
Cenepa 2 15 350
Henyg i BU6ip Ti MOXe cnp ™ I y Bi6pauito ng

* AKICTb Ta KiNbKiCTb COKY CUIbHO BiAPI3HAIOTHCA 3aNeXHO Bif iaTh 36MpaHHA BpoXalo Ta
copTy GpyKTiB i 0BOUIB. TakMM YNHOM, BKa3aHa BULLE KiNbKICTb COKY € MPUGNN3HOLO.

« 3anycTiTb Npunag 3a gonomoroio nepemukava (I).

« Moknagaite ppykTH abo oBoui y Kamepy nopaavi (B).

« Knapite ppyKTH i 0BOUI TiNbKM TOAI, KONN MOTOP NpaLioe.

« He HaTucKaiiTe 3aHaATO CUbHO Ha npoluToBxyBay (A). He BUKopucToByiiTe GyAb-AKNIA iHWXIA MOCYA,.
HIKOJIU He npolwuToBxyiiTe NPOAYKTY NanbLaMu.

« Micna 3akiHYeHHA PobOTK 3yNUHITL NPUNaj, NOBEPHYBLLN KOHTPONbHUIA Nepemmnkay (1) B nonoxeHHs 0.
« Konu koHTenHep ans 36opy m'akoTi (G) 3anMoBHNTHCA 260 MOTIK COKY CMOBINBbHNTBCA, CIOPOXKHITH
KOHTEIHep Ta NOYMUCTITb CUTO.

KOPUCHI MOPAAM B

« Mepep BAaneHHAM KiCTOUOK, peTenbHO nomuiite GpyKTu.

+ 3pe6inbloro, Bam He NOTPIGHO 3HIMATK WKiPKy. OumnLLeHHIo NignAraoTb nuie GpyKTn

3 TOBCTOIO (TipKOI0) LKiPKOIO: LUTPYCOBI GPYKTU, aHaHacK (Bigpi3aTv cTe6no).

+ OKpemi copTu AGNYK, rpyLu, NOMiAOPIB TOLLO NPOXOAATL Yepe3 Kamepy noAayi MOBHICTIO
3aBAAKN cuctemi «Linuin ppyKT» MakcmanbHuii giameTp: 74,5 MM, TOMy BUbUpainTe
BiAMOBIAHMI po3mip GpyKTiB a6O OBOYIB.

+ BaXKKo BNYaBUTM CiK 3 6aHaHiB, aBOKaf0, OXUHY, iHXVPY, 6aknaxaHis Ta NonyHMLi.

« Mpunap He cnig BUKOPUCTOBYBATN ANA LyKPOBOT TPOCTUHM Ta HAATO TBEPAWX i
BOJIOKHNCTUX GPYKTIB.

« Bubupaiite cBixi, CTUrNi PYKTH Ta 0BOUI. 3 HIX MOXKHA OTPUMATK Ginblue coky. Llen
npunag nNigxoanTb ANA Takux GPyKTiB, AK AGNYKa, rpyLUi, anenbCcHW, BUHOTPag, rpaHaTh Ta
aHaHacu i Takrx OBOUYIB, K MOPKBA, OTipKu, Momigopu, bypsk i cenepa.

+ AKLO B BUYABNIOETE CiK 3 Nepe3pinux GppyKTie, CUTO 3a6’eTbca WBMALIE.
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« BaxmBo: Becb cik NOTPiGHO HeranHo cnoxuTu. M KOHTaKTi 3 NOBITPAM BiH [y»Ke LUBUAKO
OKMNCUTIOETBCSA, LLIO MOXKe BI/IMBATMI HA Or0 CMaK, KOJiP Ta XapyoBy LiHHICTb. AGNyUHWiA | rpyLueBui
cik WBMAKO HabyBaloTb Byporo BiATiHKY. [lofaiiTe Kinbka Kpanesb IMMOHHOIO COKY, o6
CMOBINbHUTA 3MiHY KONbOPY.

YWLLEHHA TA AOrNAA, |

+ 3HimHi getani (C, D, G, L, M and N) MoXXHa MUTV B NOCYAOMUIAHIN MaLLUWHi, KpiM
KoHTelHepa ana coky (E) i npowTtoexysauya (A). koHTenHep aAna coky (E) i npowTosxysay (A)
CNifi MUTU B MUNbHI BOAI BiApasy NiCNA BUKOPUCTaHHA.

« Llei npunap nerwe 4nctuTu Bigpasy nicna BUKOPUCTaAHHA.

+ He BIKOpPUCTOBYIiTe MeTaneBi ryOKM, aLETOH, aNKOrob (CMIMPT) TOLLO 1A YMLLIEHHA LibOro Npuragy.
« MoBoAbTecA i3 CUTOM 3 06epeXHICTIO. YHUKalTe 6y ab-AKOro HeMpaBWIbHOrO NOBOYKEHHSA, AKe
MO>Ke MOLUKOAWTI 0T0, OCKINbKI Lie MOXKe 3HN3UTU MOro NPOAYKTUBHICTb. CUTO MOXHA NOYNCTUTA
3a flonomMoroto LWiTky (0). 3amiHiTb CUTO NPK NepLUNX O3HAKaX 3HOLLEHHS a60 MOLIKOIKEHHS.

+ OUNCTiITb MOTOPHUIA GIOK BOSTOrOI0 raHuipKoio. PeTenbHO BUCYLWITb.

+ Hi He nipcT iiTe MOTOP MNifA NPOTOYHY BoAy.

LLO TPEBA POBUTH, AKLLO BALI NPUNAA HENPALIOEZD

MPOBJIEMA MPUYUHA PILLEHHA
Bunka HenpaBUNbHO BCTaBNEHa B BcrasTe BUNKy npunagly B po3eTky 3
PO3eTKy; KOHTPOMNbHWI NepemMnKay BiANOBiHO Hanpyroto. MoBepHiTL
(1) He BCTaHOBNEHWIN B NONOMXEHHA KOHTPOMbHWIA Nepemukay B NONOXeHHs «1»
Mpunaz He npaLjioe.. «1» 260 «2». 260 «».

MepesipTe, Wo6 kpuwka (C) byna
NpaBubHO BCTaHOBNEHa | 3adikcoBaHa
3aTnckHUM dikcaTopom (H).
MepesipTe, W06 cuto (D) byno

Cuto (D) BCTaHOB/NEHO HEMPaBWbHO. | NPaBUNbHO BCTaHOB/EHE Ha Basly
npuisoay (J).

Kpuiwka (C) He 3adikcoBaHa
HaNEXHUM YMHOM.

Mpunag He3BMYHO NaxHe abo
AyXKe rapAYNil Ha JOTUK, NOYMHAE
HEHOPMabHO WyMITH a0 AMMUTL. | 3aHaATO BeNMKa KinbKicTb GpyKTiB [aitTe npunazy OXONOHYTY | 3MeHLWIiTb

a60 oBouiB. KinbKicTb $pyKTiB abo oBouis.
. . BuMKHITL Npynag, NoYnCTiTb Kame
CnoBINbHIOETbCA MOTIK COKY. CwuTo (D) 3acopeHe. iTb npunaz, 24
nopavi (B) i cuto (D).
Y pasi iHWMX Np a60 Hec Teil 3BepHITbCA A0 Hal "0 aBTOP ]

CepBiCHOrO LIeHTPY.
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OSTERREICH 01890 3476 2 Janre Theodor-Stern-Kai 1
v 60596 Frankfurt
o
BAHRAIN 17716666 1 year www.tefal-me.com
3AO «pynna CEB-BocTok»,
BENAPYCb 017 2239290 2rona 125171, Mockea, JleHUHIpaackoe Wocce, 4.
BELARUS 2 years
16A, c1p. 3
2ans GROUPE SEB BELGIUM SA NV
BELGIQUE BELGIE 07023 3159 2jaar 25 avenue de IEspérance - ZI
BELGIUM
2 years 6220 Fleurus
Info-linija za 2 godine SEB Developpement
BOSNA | HERCEGOVINA potro$ace 29 ears Predstavnistvo u BiH
033 551 220 y Valtera Peri¢a 6/I 71000 Sarajevo
SEB COMERCIAL DE PRODUTOS
BRASIL 1ano DOMESTICOS LTDA
BRAZIL 1129154400 1 year Rua Venancio Aires, 433, Pompéia, Sao
Paulo/SP
pyn Ce6 Bbnrapust EOOQ
:‘l’]fg:‘\;'f: 0700 10 330 2;"2::*5” 6yn. Bunrapus 58 C, et 9, odowic 30
¥ 1680 Codus
1an GROUPE SEB CANADA
CANADA 1-800-418-3325 1 year 345 Passmore Avenue
4 Toronto, ON___ M1V 3N8
2 afios GROUPE SEB CHILE Comercial Ltda ~ Av.
CHILE 02 2 884 46 06 Providencia, 2331, piso 5, oficina 501
2 years "
Santiago
2 afios GROUPE SEB COLOMBIA
COLOMBIA 018000520022 Apartado Aereo 172, Kilometro 1
2 years o N " .
Via Zipaquira Cajica Cundinamarca
HRVATSKA 2 godine SEB mku & p d.o.o.
CROATIA 013015294 2 years Sarajevska 29, 10000 Zagreb
Groupe SEB CR s.r.0.
CESKA REPUBLIKA 731010 111 2 roky Futurama Business Park (budova A)
CZECH REPUBLIC 2 years Sokolovska 651/136a
186 00 Praha 8
DANMARK 4466 3155 2ar GROUPE SEB NORDIC AS
DENMARK 2 years Tempovej 27 2750 Ballerup
yas Baalp din N ) T T
EGYPT 16622 Tyear M_;‘;lv aas U\»Iv.tfu)\n» _U'.\,n
Ao gam ¢ sla) £ 5 5k R Y
Groupe SEB Polska Sp. z 0.0.
EESTI 2 aastat Gdanski Business Center Il D
ESTONIA 6686 1286 2 years ul. Inflancka 4C
00-189 Warsaw




suomi 2 vuotta Groupe SEB Finland OY
FINLAND 98946 150 2 years Pakkalankuja 6 01510 Vantaa
FRANCE Continentale + GROUPE SEB France
Guadeloupe, Martinique, 0974 50 47 74 2 ans Service Consommateur Tefal
i Mot 2 years 112 Ch. Moulin Carron, TSA 92002
! 69134 ECULLY Cedex
DEUTSCHLAND 2 Jahre GROUPE SEB DEUTSCHLAND GmbH
GERMANY 0212 387 400 2 years Theodor-Stern-Kai 1
60596 Frankfurt
. SEB GROUPE EAANAAOX AE.
oA 2106371251 ZZX"Q‘;‘:Z’ KaBaNigparou 7
¥ T.K. 145 64 K. Kngioid
SEB ASIA Ltd.
e 9/F, South Block, Skyway House
HONG KONG 8130 8998 1 year 3 Sham Mong Road, Tai Kok Tsui, Kowloon
Hong-Kong
MAGYARORSZAG 06 1 801 8434 2év GROUPE SEB CENTRAL-EUROPE Kift.
HUNGARY 2 years 2040 Budadrs, Puskas Tivadar at 14
Groupe SEB India (P) Limited
A-25, 1st Floor, Rear Tower, Mohan
INDIA 1860-200-1232 2 years Cooperative Industrial Suites, Mathura Road,
New Delhi-110044
GROUPE SEB INDONESIA (Representative
office)
INDONESIA +62 21 5793 7007 1 year Sudirman Plaza, Plaza Marein 8th Floor
JL Jendral Sudirman Kav 76-78,
Jakarta 12910, Indonesia
. GROUPE SEB ITALIA S.p.A.
e 199207 354 2ami Via Montefeltro, 4
4 20156 Milano
BRI N—TEITSv Y
=ES T 144-0042
JAPAN 0570-077772 1 year B A M X I EABET11-1
HEY 0/ 47— FEIFHESF
S
JORDAN 5665505 1 year www.tefal-me.com
XKAK «pynna CEB- BocTok»
KA3AKCTAH 2 XKbIn
KAZAKHSTAN 727 378 39 39 2 years 125171, Mackey, neHMHFP‘aﬂCKOe
wocceci,16A, 3 yii
st=of [CEEREEER,
KOREA 080-733-7878 1 year MEA B27 YAHR 35 BHYY 25
03188
) )
KUWAIT 1807777 Ext :2104 1 year www.tefal-me.com
Groupe SEB Polska Sp. z 0.0.
LATVJA 2 gadi Gdanski Business Center II D
LATVIA 66163403 2 years ul. Inflancka 4C
00-189 Warsaw
okl
LEBANON 4414727 1 year www.tefal-me.com
Groupe SEB Polska Sp. z 0.0.
LIETUVA 2 metai Gdanski Business Center Il D
LITHUANIA 5214 0057 2 years ul. Inflancka 4C
00-189 Warsaw
2 ans GROUPE SEB BELGIUM SA NV
LUXEMBOURG 003270233159 25 avenue de I'Espérance - ZI|
2 years
6220 Fleurus
Tpyn Ceb Bvnrapusi EOO[
MAKEQOHWJA 2 rogvHn
MACEDONIA (02) 20 50 319 2 years 6yn. Bvnrapus 58 C, et 9, ocmc 30

1680 Codous




GROUPE SEB MALAYSIA SDN. BHD
Unit No. 402-403, Level 4, Uptown 2,

MALAYSIA 603 7802 3000 2 years No. 2, Jalan $S21/37, Damansara Uptown,
47400, Petaling Jaya, Selangor D.E Malaysia
1 afio Groupe SEB México, S.A. DE C.V. Calle
MEXICO (01800) 112 8325 1 year Goldsmith 38-401, Polanco Ciudad de
4 México C.P. 11560, México
2 boxn TOB «[I'pyn CEB YkpaiHa»
MOLDOVA 22 929249 P 02121, XapbkiBcbke Lwoce, 201-203, 3
2 years - -
nosepx, Kuie, YkpaiHa
. GROUPE SEB NEDERLAND B.V.
N 0318 58 24 24 22 Jaar De Schutterij 27
¥ 3905 PK Veenendaal
GROUPE SEB NEW ZEALAND
NEW ZEALAND 0800 700 711 1 year PO Box 17 — 298, Greenlane, 1546 Auckland
New Zealand
NORGE 22 96 39 30 2ar GROUPE SEB NORWAY AS
NORWAY 2 years Lilleakerveien 6d, plan 5 0283, Oslo
ke 24703471 1 fal
OMAN year www.tefal-me.com
Groupe SEB Polska Sp. z 0.0.
POLSKA ig;Z?QSKAZZaO 22 I:::s Gdarnski Business Center Il D
POLAND e laeaine v ul. Inflancka 4C
poaf 00-189 Warsaw
GROUPE SEB IBERICA SA
2 anos Urb. da Matinha
PORTUGAL 808 284 735 2 years Rua Projectada a Rua 3
Bloco1 - 3° B/D 1950 - 327 Lisboa
Sk
QATAR 44485555 1 year www.tefal-me.com
GROUPE SEB IRELAND
REPUBLIC OF IRELAND 01 677 4003 2 years Unit B3 Aerodrome Business Park, College
Road, Rathcoole, Co. Dublin
2 ani GROUPE SEB ROMANIA
ROMANIA 02131687 84 2 vears Str. Ermil Pangratti nr. 13
¥ 011881 Bucuresti
3AO «pynna CEB-BocTok»,
poccua 4952133230 2ropa 125171, Mocksa, JleHnHrpagckoe wocce, A.
RUSSIA 2 years
16A, cTp. 3
Astaal) Ay ) Aga graad)
SAUDI ARABIA 920023701 2 years www.tefal-me.com
. SEB Developpement
:2:;2 060 0 732 000 229‘;‘2:: Dorda Stanojevica 11b
¥ 11070 Novi Beograd
GROUPE SEB (Singapore) Pte. Ltd.
3A International Business Park
SINGAPORE 6550 8900 2 years #12-04/05, ICON@IBP
Singapore 609935
GROUPE SEB Slovensko, spol. s r.o.
S ey 232199 930 2oy Cesta na Senec 2/A
¥ 82104 Bratislava
. GROUPE SEB Slovensko, spol. s r.o.
e 02234 94 90 e Cesta na Senec 2/A
v 82104 Bratislava
SOUTH AFRICA www.tefal.co.za 1 year www.tefal.co.za




GROUPE SEB IBERICA S.A.

DU 902 3124 00 22 anos C/ Aimogavers, 119-123, Complejo
4 Ecourban 08018 Barcelona
SVERIGE 2ar Tefal Sverige, Lofstroms allé 5, 172 66
SWEDEN 08629 25 00 2 years Sundbyberg
2ans GROUPE SEB SCHWEIZ GmbH
S ez 044 837 18 40 2 Jahre Thurgauerstrasse 105
2 years 8152 Glattpark
GROUPE SEB THAILAND
Uszna'lng 2034/66 ltalthai Tower, 14th Floor, n® 14-02,
THAILAND 02769 7477 2 years New Phetchburi Road,
Bangkapi, Huaykwang, Bangkok, 10320
o GROUPE SEB ISTANBUL AS
e 444 40 50 22 :'a';s Dereboyu Cd. Bilim Sk. Sun Plaza No:5 K:2
v Maslak 34398 Istanbul
STl B 8002272 1 year www.tefal-me.com
UAE
Vipaiint 2 pokn TOB «I'pyn CEB YkpaiHa»
paikia 044 300 13 04 P! 02121, Xapkigcbke Lwoce, 201-203, 3 nosepx,
UKRAINE 2 years - -
Kwis, Ykpaina
GROUPE SEB UK LTD
UNITED KINGDOM 0345 602 1454 2 years Riverside House, Riverside Walk
Windsor, Berkshire, SL4 1NA
GROUPE SEB USA
USA 800-395-8325 1 year 2121 Eden Road _ Milville, NJ 08332
GROUPE SEB VENEZUELA
2 afos Av Eugenio Mendoza, Centro Letonia, Torre
VENEZUELA 0800-7268724 2 years ING Bank, Piso 15, Ofc 155
Urb. La Castellana, Caracas
2 nam Vietnam Fan Joint Stock Company
VIETNAM 08 38645830 2 vears 25 Nguyen Thi Nho Str, Ward 9, Tan Binh
Y Dist, HCM city
www.tefal.com 26/06/2017

TEFAL/T-FAL INTERNATIONAL GUARANTEE

Date of purchase / Date d’achat / Fecha de compra / Kabsdato / Ostopéivii / Kjopsdato / Inképsdatum / Ostukuupéiev / Pirkuma datums / Isigijimo data / Data
zakupu / Datum izroGitve blaga / Datum kupovine / Vasirlas dituma / Data achizitiei / lara ua saxynysaste / Jlata npozay / {w&wnph op. / Jlata npoxass
Carburean kyni / A F / Juiidia / 79102}/ JTarym na kynysame :

Product reference / Référence produit / Referencia del producto / Refe T Toote /
Produkta atsauces numurs / Gaminio numeris / Referencja produktu / Oznaka proizvoda / Tip aparata / Késziilék tipusa / Cod produs / Moen / Mogerts /
Unnby. / Mogens / Yarici / 4 U 7 7 L > 25 5 / fuwdasouni /A1 / Tonatoun 3a npoussozor:

Retailer name and address / Nom et adresse du revendeur / Nombre y direcci6n del minorista / Forhandler navn & adresse / Jlleenmyyiin nimi ja osoite
Forhandler navn og adresse / Aterforsiljarens namn och adress / Miiiija kauplus ja aadress / Veikala un adrese / imas ir adresas
Nazwa i adres sprzedawey / Naziv i adresa prodajnog micsta / Naziv in naslov trgovine / Forgalmazé neve és cime / Numele si adresa vanzatorului / Tsprosii

obex / Hasma 1a axpeca mponaus / Yauquwyfpugnpyurt winjwhu b huvugl. / Hasmarme w axpec mponasna / Carymummin arayer vew veer-<aiis
FRFEN 4 (EFT / dauavfiaguasvinsuida / Av A o] &7 54 / Mve n anpeca na nponasay :

[Distributor stamp / Cachet / Sello del distribuidor / Forhandler stempel / J yyjan leima / Forhandler stempel Sriljarens stimpel / Tempel / Zimogs
sp / Pieczeé Pecat / Pecal trgovine 6 pecsétje / Stampila vnzitorului / Mesat wa Toprosexis ofexr / Tewatka
kiponasius / Wlihp. / Heuars nponasta / Caryusisii vopi / 52/ / aslseviuasving/sruida / 22084 4121/ Mevar na amerpubyrep :
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